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Section 1 : À PROPOS DE CE GUIDE
Intention
Le changement climatique et ses impacts sur l’environnement, les sociétés, les économies et les 
infrastructures existantes (comme les bâtiments, les routes, les logements, etc.) pourraient être les problèmes 
les plus déterminants du présent siècle. Des changements climatiques sont attendus en ce qui a trait à 
la fréquence et à l’intensité des phénomènes météorologiques extrêmes, aux changements des cycles 
saisonniers, à la hausse des températures, à une plus grande acidification des océans et ainsi de suite. Les 
effets des changements climatiques se font déjà sentir et ne feront que s’amplifier à l’avenir, même si leur 
ampleur est incertaine.

Les communautés autochtones du Canada sont particulièrement vulnérables aux impacts du changement 
climatique, et ce pour plusieurs raisons, notamment du fait de leurs liens intrinsèques, tant historiques que 
culturels, avec leurs territoires traditionnels pour leur subsistance et leurs déplacements et pour l’exercice 
des droits ancestraux issus des traités comme celui de chasser et de pêcher. De plus, leur éloignement 
par rapport aux services essentiels et le manque de ressources humaines et financières accroissent leur 
vulnérabilité au changement climatique. Les communautés particulièrement éloignées sont exposées à 
un risque accru, car les intervenants externes en cas d’urgence sont parfois trop loin pour intervenir ou 
pour atténuer des situations dangereuses. Par conséquent, ces communautés doivent faire face à des 
répercussions importantes associées au changement climatique, notamment en ce qui a trait à leur santé 
et leur sécurité (p. ex. les déplacements dus aux inondations) ainsi qu’à leur santé mentale et physique (p. 
ex. anxiété ou trouble de stress post-traumatique associé aux situations d’urgence). Tout cela peut avoir une 
incidence sur la transmission du savoir autochtone et couper les populations de leurs territoires traditionnels 
et de leurs sites sacrés.

Compte tenu du caractère inévitable du changement, il est nécessaire de s’adapter aux impacts du 
changement climatique. Cela demande de renforcer les capacités internes des communautés (outils, 
ressources, meilleures pratiques et connaissances) pour leur permettre de gérer les risques climatiques qui se 
font déjà sentir tout en se préparant à ceux à venir.

Le présent guide a été produit pour aider les communautés autochtones à trouver les outils et les ressources, 
les meilleures pratiques et les éléments d’appréciation importants qui peuvent leur servir à planifier leur 
adaptation climatique et l’aménagement d’infrastructures résilientes en lien avec les risques climatiques ou 
les « aires d’impact » suivants :

• disparition des routes d’hiver;

• feux incontrôlés1;

• inondations terrestres; et

• élévation du niveau de la mer et érosion côtière.

Comment utiliser ce guide
Il y a plusieurs façons de bien utiliser ce guide :

• si la planification de l’adaptation aux changements climatiques et de l’infrastructure est nouvelle pour 
vous, nous vous suggérons de lire ce guide du début à la fin pour mieux comprendre ce qu’est le processus 
de planification, quelles sont les ressources disponibles et quels sont les aspects à prendre en considération 
pour le choix des ressources. Notez que l’information et les ressources présentées dans ce guide peuvent 
être utilisées de pair avec les six guides de planification de l’adaptation aux changements climatiques 
pour les communautés autochtones, en particulier le guide no 4 : Trouver des solutions, et le guide no 5 : 
Prendre des mesures adaptatives. Si vous souhaitez concevoir un plan d’adaptation aux changements 
climatiques pour les routes d’hiver, les feux incontrôlés, les inondations terrestres ou l’élévation du niveau de 
la mer et l’érosion côtière, nous vous recommandons de suivre les six guides de pair avec ce document.

• si vous avez déjà entrepris la planification de l’adaptation aux changements climatiques, mais que vous 
souhaitez en savoir plus sur des outils précis à utiliser pour faciliter la planification de l’infrastructure dans 
un contexte d’évolution climatique, vous pouvez vous reporter à la section 3 : Que considérer pour le choix 
d’une ressource de planification relative aux changements climatiques, puis à la section 5 : Matrice des 

1 Dans le présent document, les termes « incendie de forêt » et « feu incontrôlé » sont utilisés de manière interchangeable.
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ressources, pour en apprendre davantage sur les ressources existantes et sur la façon de choisir celle qui 
répondra à vos objectifs de planification.

• si vous souhaitez en savoir plus sur une aire d’impact précise, comme la disparition des routes d’hiver, 
les feux incontrôlés, les inondations terrestres ou l’élévation du niveau de la mer et l’érosion côtière, vous 
pouvez consulter la section 4 : Aires d’impact, pour mieux vous renseigner sur chaque aire d’impact, 
ainsi que sur les éléments d’appréciation importants et les meilleures pratiques de planification de 
l’infrastructure liés à cette aire d’impact.
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Reportez vous à la figure 1 ci dessous pour un aperçu des sections de ce guide et de l’information que vous 
pourrez y trouver.

POUR QUOI EXACTEMENT RECHERCHEZ VOUS DE L’AIDE?

SECTION

2
Planification de 
l’adaptation aux 

changements 
climatiques 

Quel aspect de 
la planification 
de l’adaptation 

climatique aimeriez 
vous mieux 
connaître?

SECTION

3
Que considérer 

pour le choix 
d’une ressource 
de planification 

relative aux 
changements 

climatiques 
Aimeriez vous 

connaître 
les éléments 

d’appréciation 
importants pour 

le choix d’une 
ressource ou d’un 

outil de planification 
adéquat?

SECTION

4
Aires d’impact : 

inondations terrestres, feux 
incontrôlés, routes d’hiver 
et élévation du niveau de 
la mer et érosion côtière 
Aimeriez vous en savoir 

davantage sur les 
meilleures pratiques et les 

ressources essentielles pour 
faciliter la planification de 
l’adaptation ou favoriser la 

résilience de l’infrastructure 
en lien avec une ou 

plusieurs de ces aires 
d’impact?

SECTION

5
Matrice des 

ressources : ressources 
existantes pour soutenir 

la planification de 
l’adaptation climatique et 

de l’infrastructure 
Avez vous besoin d’aide 
pour trouver des outils 
ou des ressources pour 
la planification relative 
aux routes d’hiver, aux 
feux incontrôlés, aux 

inondations terrestres, ou à 
l’élévation du niveau de la 
mer et à l’érosion côtière?

FIGURE 1 : Aperçu des différentes sections de ce guide.

Principaux termes et définitions
Les termes que voici vous seront particulièrement utiles pour la lecture de ce document. Dans le contexte de 
ce guide, les termes outil, ressource et recommandation se définissent comme suit : 

Outil : tout instrument servant à guider votre communauté ou votre organisme dans les mesures 
à prendre ou les étapes à suivre pour mettre en œuvre une initiative, un programme ou une 
intervention (UC Berkley, 2019).

Ressource : un ou plusieurs outils et éléments d’appréciation ou d’information susceptibles d’aider 
les communautés et organismes autochtones à planifier en fonction des impacts du changement 
climatique.

Recommandation : une ressource ou un service fournissant une orientation concernant l’utilisation 
d’un élément d’information sur le climat ou la façon de mener une évaluation de la planification 
relative au climat (gouvernement du Canada, 2019).

 
En plus de ces termes importants, vous trouverez un glossaire à l’annexe 1 : Glossaire des termes. Nota : 
vous pouvez imprimer cette annexe et l’utiliser comme fiche d’information pour présenter votre projet aux 
membres de la communauté.
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Section 2: PLANIFICATION DE L’ADAPTATION AUX 
CHANGEMENTS CLIMATIQUES
Qu’est ce que la planification de l’adaptation aux changements 
climatiques?
La planification de l’adaptation aux changements climatiques est le processus par lequel les communautés, 
les entreprises, les régions et les pays évaluent comment les changements climatiques pourraient les toucher, 
trouvent et élaborent des stratégies et des plans pour gérer les risques et tirer parti des occasions qui se 
présentent, mettent en œuvre les mesures prévues et, finalement, suivent et évaluent le processus lui même 
pour le répéter au besoin.

La section 2 donne un aperçu de la planification de l’adaptation climatique, ainsi que des éléments 
d’appréciation importants associés à l’évaluation des risques, au savoir autochtone et au rôle de ce savoir dans 
les processus de planification de l’utilisation des terres et de planification communautaire globale. Elle vise à 
présenter de l’information générale et des éléments d’appréciation relatifs à la planification pour faciliter votre 
processus de planification de l’adaptation climatique.

Le processus de planification de l’adaptation aux changements climatiques en 
six étapes
Le Centre autochtone de ressources environnementales (CARE) a élaboré un processus en six étapes conçu 
pour guider une communauté à travers la planification de l’adaptation aux changements climatiques, 
processus décrit dans les guides de planification de l’adaptation aux changements climatiques pour les 
communautés autochtones. Ces guides fournissent un cadre simple pour aider les communautés à éviter ou 
à atténuer les impacts du changement climatique, ou à s’y adapter, et présentent des idées sur la manière de 
planifier en fonction du changement climatique et de mobiliser la participation de la communauté, ainsi que 
des activités pour amener ses membres à définir leurs priorités et à atteindre leurs objectifs.

Chaque guide contribue à la réalisation des six étapes du processus de planification. Chaque étape prépare la 
phase suivante du processus. Les six étapes sont les suivantes :

GUIDES 

Déterminer la
viabilité de la

communauté et
ses vulnérabilités
au changement

climatique

Trouver des
solutions

Prendre des
mesures

adaptatives

Suivre les
progrès et les
changements 6

1
2

3
4

5

Impacts du
changement

climatique sur
la communauté

Entreprendre le
processus de
planification

FIGURE 2: Aperçu du processus de planification de l’adaptation aux changements climatiques en six étapes
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Le présent document accompagne le processus de planification en six étapes. L’information qui s’y trouve 
peut faciliter les efforts de planification liés aux étapes 2 (Impacts du changement climatique sur la 
communauté), 3 (Déterminer la viabilité de la communauté et ses vulnérabilités au changement climatique), 
4 (Trouver des solutions) et 5 (Prendre des mesures adaptatives) du processus de planification en six étapes. 
Il est important de souligner que, même si ce document vise à compléter le processus de planification en six 
étapes, l’information qu’il contient peut aussi servir aux personnes qui suivent un processus de planification 
différent ou qui recherchent des conseils sur l’utilisation des différents outils et sources d’information.

Qu’est ce que l’évaluation des risques?
Les étapes 2 et 3 du processus de planification en six étapes portent essentiellement sur la détermination et 
la compréhension de la vulnérabilité de la communauté aux impacts du changement climatique. Effectuer 
une évaluation des risques peut être une méthode utile pour y parvenir.

Si vous vous souvenez bien, un risque est une mesure des impacts potentiels d’un danger au fil du temps. Il 
combine la probabilité qu’un événement (danger) se produise et ses conséquences négatives possibles pour 
la communauté.

L’évaluation des risques consiste à définir les risques climatiques et à déterminer dans quelle mesure votre 
communauté est en mesure d’y réagir.

Le but de la gestion des risques est de réduire les impacts du changement climatique. Déterminer les risques 
associés au climat exige du temps et des efforts, mais effectuer une évaluation des risques pour déterminer 
les impacts climatiques potentiels et la capacité adaptative de votre communauté à y réagir est une première 
étape importante du processus de planification. L’évaluation des risques comporte deux aspects. Le premier 
est le danger, qui correspond au lieu et à l’ampleur de l’impact (p. ex. inondation, feu incontrôlé, érosion, 
etc.), et le second est la vulnérabilité (c. à d. la mesure selon laquelle certains membres de la communauté, 
son infrastructure et l’environnement peuvent être vulnérables aux effets de ces impacts). Ensemble, les 
dangers et les vulnérabilités peuvent servir à déterminer l’ampleur de l’impact du changement climatique. 
Les données sur les risques ainsi recueillies peuvent éclairer la planification des mesures d’adaptation et leur 
classement par ordre de priorité.

Où et de quelle 
ampleur est le 

danger?

DANGER

RISQUE

EXPOSITION

VULNÉRABILITÉ

CONSÉQUENCE

PROBABILITÉ

Quels sont 
les impacts?

Quelle est la 
probabilité qu’il se 

produise?

Quelle est la 
vulnérabilité des 

éléments exposés? Quels sont les 
impacts possibles 
au fil du temps?

Quels sont les 
éléments exposés 

au danger?

(Image fournie par Ebbwater Consulting, 2020)

L’évaluation des risques climatiques est importante pour permettre aux communautés de s’adapter et de 
rester saines.

Pour mesurer la capacité adaptative de votre communauté, il peut être utile de vous demander ce que 
signifie pour elle le terme résilience. La résilience, ou résilience climatique, de la communauté peut se définir 
comme sa capacité à prévenir une perturbation comme un impact du changement climatique, à y réagir 
ou à se relever (gouvernement des É. U., 2020). Par exemple, que voudrait dire pour la communauté d’être 
résiliente au climat et, par conséquent, d’être en mesure de réagir aux risques ou aux impacts climatiques ou 
de s’y adapter? Quels facteurs ou mesures devraient être mis en œuvre pour assurer sa résilience au climat?
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Pour répondre à ces questions, vous pouvez commencer à recueillir de l’information à l’aide des questions 
qui suivent. Elles vous aideront à vous faire une idée du contexte actuel de la communauté pour mieux 
comprendre à quels points de vue elle pourrait être déjà résiliente à certains impacts du changement 
climatique, ou à quels autres elle pourrait ne pas l’être comme prévu. Par exemple, posez vous les questions 
suivantes :

• quel est le mode de vie des gens et comment utilisent ils les terres? Examinez l’information de base sur 
les établissements actuels et passés et l’utilisation traditionnelle ou aux fins de subsistance des terres, des 
eaux, de la faune et de la flore, ou leur exploitation commerciale;

• quelle est la répartition démographique de la communauté (p. ex. nombre de jeunes, d’aînés, d’hommes, 
de femmes, de personnes non binaires, etc.)? Quels sont les infrastructures de la communauté, son parc 
de logement, ses groupes communautaires et ses ressources humaines? Quel est l’état de santé de la 
population?

Une fois que vous avez une meilleure idée du contexte propre à la communauté, de ce qui pourrait contribuer 
à sa résilience et de sa vision de l’avenir, vous pouvez bâtir différents scénarios climatiques possibles. Un 
scénario climatique est une image de ce à quoi pourrait ressembler le climat futur (IPCC, 2001). Il décrit 
les conditions ou l’environnement qui pourrait résulter des impacts du changement climatique (Mearns 
et coll., 2001). Ces scénarios sont élaborés et utilisés pour étudier et comprendre les impacts possibles du 
changement climatique d’origine humaine (IPCC, 2001) et peuvent aussi servir à examiner le degré de 
résilience de la communauté.

Pour bâtir un scénario climatique, vous devez d’abord définir les risques climatiques (p. ex. sécheresse, 
inondation, canicule, feu incontrôlé, etc.). Ensuite, vous pouvez créer différents scénarios ou conditions (c. à 
d. des représentations d’avenirs autres) basés sur différents niveaux d’adaptation de la communauté. Pour 
déterminer son degré de résilience, vous pouvez créer différents scénarios climatiques d’avenir. L’un d’eux 
pourrait montrer à quoi ressemblerait la communauté si les impacts prévus du changement climatique se 
concrétisaient dans votre région sans qu’aucune mesure d’adaptation ne soit prise pour les atténuer. Un autre 
pourrait décrire comment évoluerait la même situation si la communauté prenait des mesures précises pour 
atténuer ou gérer ces mêmes impacts.

Par exemple, vous pourriez examiner quel pourrait être le degré de résilience de la communauté en cas de 
risque accru de feu incontrôlé à l’avenir au moyen d’un scénario climatique dans lequel la communauté ne 
prend aucune mesure d’adaptation pour gérer ce risque accru, et ce par comparaison à un autre scénario 
dans lequel elle met en œuvre un programme de prévention des incendies et une stratégie d’intervention 
d’urgence pour mieux s’adapter à ce même risque. Bâtir différents scénarios (ou images d’avenirs autres) 
est une façon d’évaluer à quoi pourraient ressembler les impacts du changement climatique dans votre 
communauté. Ces scénarios peuvent vous aider à prendre des décisions pour favoriser l’atteinte des objectifs 
d’adaptation climatique de la communauté.

Intégrer le savoir autochtone au processus de planification
Le changement climatique constitue une menace pour les pratiques traditionnelles, le savoir autochtone, 
l’identité culturelle et le bien être des peuples autochtones. Par des changements progressifs, comme 
l’allongement de la période de végétation, et des changements dans la fréquence de phénomènes 
météorologiques extrêmes comme celle des feux incontrôlés, les pratiques et modes de vie traditionnels 
comme la chasse, la pêche, la cueillette d’herbes médicinales et de nourriture, les modes et les voies de 
déplacement et les cérémonies seront touchés par les changements climatiques.

Cependant, le savoir autochtone peut aussi orienter et soutenir les processus, les évaluations et les outils 
présentés dans ce guide. Comme les ressources produites par les peuples autochtones pour leur adaptation 
aux changements climatiques incorporent souvent ce savoir, il est important d’expliquer en quoi il consiste et 
comment il peut servir à évaluer les impacts actuels du changement climatique et éclairer les stratégies et les 
plans d’adaptation.

Pour les besoins de ce guide, le savoir autochtone se définit comme suit :

« Un système holistique de connaissances acquises au fil du temps par l’expérience ou l’observation et liées 
à la culture, à la langue, à la vie spirituelle et aux modes de subsistance des peuples autochtones. » (CARE et 
UBC, 2011)

Dans le présent document, le terme savoir autochtone inclut ce qui suit :

• le savoir traditionnel;

• les sciences autochtones;
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• l’Inuit Qaujimajatuqangit, savoir traditionnel inuit;

• d’autres savoirs utilisés par les communautés autochtones.

Dans le processus de planification de l’adaptation, le savoir autochtone est utilisé comme ressource 
fondamentale pour l’évaluation des risques. Recueilli au cours d’entretiens avec les aînés, il sert à 
cartographier et à consigner des données permettant d’illustrer l’évolution de la communauté au fil du 
temps. De même, les activités de cartographie de la communauté entreprises dans le cadre du processus de 
planification décrivent généralement les secteurs utilisés pour la pêche, la chasse et le piégeage ainsi que les 
lieux utilisés pour les cérémonies et la cueillette d’aliments et de plantes médicinales. Cette information aide 
les membres de la communauté à déterminer où se trouvent leurs secteurs prioritaires et ce qu’ils souhaitent 
préserver et protéger pour les générations futures.

Les aînés et les gardiens du savoir possèdent de vastes connaissances et une sagesse d’une valeur 
inestimable en ce qui concerne les terres, les plantes, les animaux, les saisons, les changements du temps 
et l’évolution globale de l’environnement. Il est essentiel d’intégrer leur point de vue, des entretiens avec 
eux ou leurs méthodes de cartographie à toute évaluation du changement climatique et à tout processus 
de planification de l’adaptation aux changements climatiques. Par leurs conseils et leur sagesse, ils vous 
aideront à mettre en œuvre un projet respectueux, adéquat et viable.

CONSEIL UTILE  |  Le CARE a produit divers outils et ressources qui peuvent servir à 
soutenir le savoir autochtone et les processus de cartographie. Vous pouvez vous les 
procurer à : http://www.yourcier.org/indigenous-knowledge.html.

Consultez la section Protéger le savoir autochtone ci dessous pour plus d’information et de ressources sur la 
manière de recueillir et de stocker ce savoir en toute sécurité.

Protéger le savoir autochtone
The following are suggestions and resources for collecting and storing your Indigenous Knowledge securely 
in order to ensure it is adequately protected. These considerations are particularly important if you are 
collaborating with an external party or organization during the climate change adaptation planning process.

Collecte de savoir autochtone : au moment de la collecte, il est important d’examiner les protocoles, 
processus et attentes de la bande ou de la communauté en matière de collecte de savoir autochtone et 
de rencontre avec les aînés et les gardiens du savoir. N’oubliez pas qu’il est bien vu de donner un petit 
quelque chose aux aînés ou aux gardiens du savoir pour les remercier d’avoir pris le temps de partager leurs 
connaissances. Il peut s’agir d’une offrande de tabac, d’une somme en espèces ou d’un cadeau. Il se peut 
aussi que votre communauté ait prévu une autre façon de les remercier de leur participation.

Stocker le savoir autochtone : envisagez la possibilité de stocker le savoir autochtone séparément des 
autres types de données, d’une manière mieux sécurisée comportant des paramètres et des mesures de 
confidentialité améliorés.

Partage des données : la collecte de savoir autochtone peut exiger l’élaboration d’une entente de partage 
de données, surtout si vous collaborez avec une partie externe. Ce type d’entente établit les attentes de la 
communauté quant à la façon dont le savoir pourra être partagé ou interprété par des personnes ou des 
organismes extérieurs à la communauté. L’objectif d’une telle entente est de donner à la communauté 
le contrôle total de son savoir, de lui permettre de décider s’il sera ou non partagé et, le cas échéant, 
comment il devra être utilisé. Il est important de déterminer qui, dans la communauté ou l’organisme, est 
autorisé à prendre des décisions concernant le partage des données et d’élaborer une entente de partage 
définissant clairement les lignes directrices et les attentes (Boîte à outils pour les Gardiens autochtones, 
2016). Les aînés et les gardiens du savoir avec qui vous vous entretenez seront peut être en mesure de vous 
dire si les connaissances qu’ils partagent avec vous peuvent être ou non partagées avec d’autres. Pour 
plus d’information, de modèles ou de ressources se rapportant à l’élaboration d’une entente de partage de 
données, n’hésitez pas à consulter les documents suivants (en anglais seulement) :

• Boîte à outils pour les Gardiens autochtones Questions sur le partage des données (et autres 
considérations) : https://www.indigenousguardianstoolkit.ca/community-resource/draft-data-sharing-
questions-ecotrust-canada
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• Boîte à outils pour les gardiens du savoir Modèle d’entente sur l’échange d’information : https://www.
indigenousguardianstoolkit.ca/community-resource/information-sharing-agreement-template

• The Alberta First Nations Information Governance Centre Framework for a Data Sharing Agreement : 
http://www.afnigc.ca/main/includes/media/pdf/communauté%20ressources/Data_Sharing_Agreement. 
PDF

Ressources : pour plus d’information et de ressources, consultez les sites suivants : 

• Le Centre de gouvernance de l’information des Premières Nations :  
https://fnigc.inlibro.net/cgi-bin/koha/opac-main.pl

• Les principes de PCAP® des Premières Nations (propriété, contrôle, accès et possession des données) : 
https://fnigc.ca/fr/les-principes-de-pcap-des-premieres-nations/

Intégrer le changement climatique à la planification de l’utilisation des terres, 
à la planification communautaire globale et à la planification de la gestion des 
urgences
Il importe de veiller à ce que le changement climatique soit pris en considération et intégré à tout processus 
de planification communautaire globale, de planification de l’utilisation des terres ou de planification de la 
gestion des urgences. La planification des mesures d’adaptation peut et doit être intégrée aux processus 
courants de planification, plutôt que de se faire en parallèle. La planification de l’utilisation des terres, la 
planification communautaire globale et la planification de la gestion des urgences offrent autant d’occasions 
d’intégrer la planification des mesures d’adaptation et d’autres considérations connexes.

Un plan communautaire global est une approche de planification à grande échelle fondée sur des 
données de haut niveau en matière d’utilisation des terres. « La planification communautaire globale 
fait participer les membres de la communauté à la planification et à la mise en œuvre de la vision à long 
terme de la communauté. Il s’agit d’un processus de planification dirigé par la communauté qui fait appel 
à la participation constructive de ses membres à toutes les étapes. Ensemble, ils abordent la question du 
développement économique, du développement social, de la gestion de l’environnement, de la culture et de 
la langue et de la gouvernance. » (First Nations in BC Knowledge Network, 2019).

CONSEIL UTILE  |  Divers outils et ressources sont accessibles aux communautés 
autochtones pour faciliter l’élaboration et la mise en œuvre d’un plan communautaire 
global : 

• Le CARE a produit une série d’outils et de ressources accessibles à l’adresse suivante : http://www.
yourcier.org/comprehensive-community-planning-training-program-materials.html.

• Services aux Autochtones Canada et Relations Couronne Autochtones et Affaires du Nord Canada 
ont produit en partenariat avec les Premières Nations le Guide de la PCG : La planification 
communautaire globale pour les Premières Nations de la Colombie Britannique, accessible ici 
(https://www.aadnc-aandc.gc.ca/fra/1100100021901/1100100021902). Pour en savoir plus au sujet 
de la planification communautaire globale (PCG) et des sources de financement, suivez ce lien : 
https://www.aadnc-aandc.gc.ca/eng/1100100021901/1100100021902.

Un plan d’utilisation des terres est un plan à moins grande échelle que le précédent, mais qui comporte des 
éléments d’information plus détaillés. En général, on établit d’abord un plan communautaire pour définir 
une vision d’ensemble, puis on s’en set sert comme base pour dresser un plan d’utilisation des terres. La 
planification de l’utilisation des terres comprend la répartition des terres, des ressources communautaires, 
des installations et des services dans le but de maintenir ou d’améliorer les conditions environnementales, 
économiques et sociales de la communauté (ANGTA, 2017).
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CONSEIL UTILE  |  L’Unité de gestion des terres de l’Association nationale des gestionnaires 
des terres autochtones (ANGTA) mène des activités de sensibilisation, offre une formation 
spécialisée directe et soutient les services et les possibilités de renforcement des capacités 
pour aider les Premières Nations à élaborer un plan de gestion des terres. L’Unité a aussi 

produit une boîte à outils de gestion communautaire des terres pour aider concrètement les 
Premières Nations à élaborer un plan de gestion des terres pour leur communauté respective. Pour 
en savoir plus à ce sujet, visitez le site Web de l’ANGTA (https://nalma.ca/survey-and-land-use-
planning).

Un plan de gestion des urgences est un plan qui décrit le mode d’action à suivre pour atténuer les dégâts 
causés par un événement ou un impact susceptible de mettre la communauté en danger (comme un 
incendie de forêt ou une inondation) (Search Disaster Recover, 2020). Ce plan décrit les situations d’urgence 
possibles ainsi que les mesures appropriées à prendre dans chaque cas (Search Disaster Recover, 2020). En 
général, il comprend des mesures pour assurer la sécurité des personnes ou des membres de la communauté 
et, dans la mesure du possible, des mesures pour protéger les infrastructures, les installations et les biens 
(Search Disaster Recover, 2020). Un plan de gestion des urgences devrait inclure des lignes directrices 
permettant d’évaluer la gravité de la situation, ainsi que les étapes à suivre pour atténuer le problème ou y 
remédier (p. ex. alerter le service d’incendie en cas de feu) (Search Disaster Recover, 2020).

CONSEIL UTILE  |  Visitez la page du Programme d’aide à la gestion des urgences pour 
vous renseigner sur le financement offert aux communautés pour les aider à élaborer un 
plan de gestion des urgences dans les réserves. Pour en savoir plus, consultez le 
Programme d’aide à la gestion des urgences à : 

https://www.sac-isc.gc.ca/fra/1534954090122/1535120506707

Tenir compte des conditions climatiques futures dans la planification communautaire globale, dans la 
planification de l’utilisation des terres ou la planification de la gestion des urgences contribuera à renforcer 
la capacité adaptative de la communauté et à atténuer autant que possible les impacts du changement 
climatique et les risques climatiques. Cela pourrait présenter aussi d’autres avantages, comme permettre 
l’introduction de techniques agricoles et de certains végétaux et aliments qui autrement ne seraient ni 
exploitables ni viables dans les conditions climatiques actuelles (adaptation proactive). 
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Récit communautaire :  
Moose Cree First Nation
Nom de la communauté : Moose Cree First Nation

• Le plan d’adaptation climatique de la Moose Cree First Nation a été élaboré par 
une équipe de projet multidisciplinaire formée du personnel de la Première 
Nation et de consultants spécialisés en adaptation aux changements climatiques, 
en planification nordique et en résilience des infrastructures (Stantec, 2019). 

Situation géographique : territoire traditionnel de la Moose Cree First Nation, Moose Factory, 
Ontario

• La communauté de Moose Factory (population de 2 500 personnes) est située à l’extrémité sud 
ouest de l’île Moose Factory, sur la rivière Moose, à environ 20 kilomètres de la baie James dans les 
basses terres de la baie d’Hudson, en Ontario (Stantec, 2019). 

Contexte : le problème ou le défi à l’origine du processus de planification
Situées aux premières lignes du changement climatique, les communautés nordiques connaissent le 
réchauffement le plus important observé au Canada. Par exemple, la couche de glace saisonnière a 
diminué partout au Canada en raison de sa formation tardive à l’automne et de la débâcle précoce au 
printemps (Bush et Lemmen, 2019). La communauté de Moose Factory, comme bien d’autres partout 
au Canada, constate directement les effets du changement climatique (Stantec, 2019).

Entre 1938 et 2010, la température moyenne annuelle a augmenté de 1 °C dans le Nord de l’Ontario, 
et les précipitations annuelles totales ont diminué de 83 mm (OCCIAR, 2010). D’ici les années 2080, le 
bassin de la baie d’Hudson devrait connaître le plus fort taux de réchauffement en Ontario, avec des 
températures de 2,6 à 10,3 °C supérieures à celles de la période allant de 1971 à 2000 (McDermid et 
coll., 2015). De plus, la région côtière de la baie James devrait connaître la plus forte augmentation des 
précipitations de l’Ontario (Stantec, 2019).

L’augmentation des températures et la variabilité des précipitations entraîneront une diminution 
de la glace de mer, le dégel du pergélisol, des modifications de l’écoulement des eaux, des 
changements du niveau de la mer et des tempêtes plus fréquentes. Tout cela se répercutera à son 
tour sur l’environnement culturel, socioéconomique et naturel de Moose Factory ainsi que sur ses 
réseaux construits (Stantec, 2019).

Pour accroître la résilience aux changements à venir, ce plan d’adaptation climatique comporte 
des mesures précises que la Moose Cree First Nation et la communauté dans son ensemble 
peuvent prendre pour réagir à l’incertitude climatique et accroître la résilience et l’autonomie de la 
communauté (Stantec, 2019).

Le processus de planification de l’adaptation entrepris par la 
communauté
Objectif : le plan d’adaptation climatique de la Moose Cree First Nation favorise l’atteinte des 
objectifs de la communauté qui sont de renforcer ses capacités et de sensibiliser les membres de la 
communauté, le conseil de bande et son personnel à la question du changement climatique pour 
leur faire comprendre l’importance de l’adaptation climatique (Stantec, 2019).

L’équipe du projet a travaillé avec la communauté pour recueillir des données sur les impacts du 
changement climatique, évaluer les risques actuels et élaborer un plan d’adaptation communautaire 
pour aider la communauté à s’adapter aux événements futurs liés au changement climatique. Ce 
travail éclairera l’élaboration de mesures d’adaptation qui permettront à la communauté d’atténuer 
les impacts du changement climatique censés poser le plus grand risque (Stantec, 2019).

ON
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Phase I
La phase I du projet a consisté en une évaluation des impacts et des risques réalisée pour mieux 
comprendre les changements climatiques observés et leurs impacts éventuels ainsi que les risques 
et les possibilités qu’ils présentent (Stantec, 2019).

Lors de cette phase, des sondages et des entretiens ont été réalisés dans la communauté, et un 
exercice axé sur le changement climatique a eu lieu au centre jeunesse. Les sondages comportaient 
des questions sur les valeurs de la communauté, les changements climatiques, leurs impacts, leurs 
risques et les nouvelles possibilités qui en découlent; 130 personnes y ont participé. Des entretiens 
informationnels ont été conduits auprès d’aînés, de jeunes et d’intervenants clés de la communauté 
(Stantec, 2019).

Les sondages, les entretiens et les activités de sensibilisation se sont déroulés au cours d’une séance 
de participation communautaire de deux jours. L’objectif de la première journée était de définir les 
valeurs de la communauté et les impacts et les risques associés aux changements climatiques. Au 
cours de la seconde journée, les membres de la communauté ont été invités à confirmer les valeurs, 
les impacts et les risques définis la veille et à les classer par ordre de priorité (Stantec, 2019).

Tout au long de la démarche, les membres de la communauté de Moose Cree First Nation ont 
échangé des observations sur les changements météorologiques directs et indirects constatés à 
Moose Factory et sur leur propre territoire. Plusieurs d’entre eux ont dit avoir remarqué une tendance 
au réchauffement, avec des étés plus longs et plus chauds et des hivers plus courts et plus doux, 
des automnes plus tardifs et des printemps plus précoces. Ils ont aussi observé des tempêtes moins 
prévisibles et plus fortes (Stantec, 2019).

Les résultats des sondages et des entretiens ont permis à la Moose Cree First Nation d’intégrer 
le savoir autochtone au processus de planification. La Première Nation est parvenue à cerner 
des informations importantes pour les intégrer au processus de planification en distribuant un 
questionnaire de sondage à ses membres et en réalisant des entretiens auprès de plusieurs groupes 
démographiques, dont les jeunes et les aînés. Ces entretiens ont été menés dans le cadre de diverses 
séances et rencontres de groupes de discussion, ainsi qu’à l’occasion de l’assemblée générale 
annuelle. Des entretiens individuels ont aussi été réalisés avec des cadres supérieurs de Moose Cree.

Phase II
À la phase II du projet, l’information réunie à phase I a été présentée à la communauté pour 
en confirmer l’exactitude et définir les mesures éventuelles à prendre pour l’aider à s’adapter 
au changement climatique. Les suggestions recueillies à la phase II l’ont été à l’occasion de 
conversations en personne (à un kiosque mis sur pied lors d’un événement communautaire) et par 
sondage auprès de 50 membres de la communauté (Stantec, 2019).

Principaux résultats du processus de planification
S’inspirant des propositions du personnel et des membres de la communauté de Moose Cree 
First Nation ainsi que des meilleures pratiques relevées dans des communautés similaires, 
l’équipe de projet a établi 19 mesures d’adaptation climatique à l’intention de la communauté. Ces 
mesures, examinées par le personnel de plusieurs services de la Moose Cree First Nation, visaient 
essentiellement à aider la communauté à se préparer aux impacts du changement climatique 
(Stantec, 2019).

Guide de recommandations  |  Ressources pour les routes d’hiver, les feux incontrôlés, les inondations et l’érosion côtière      15 



Voici les mesures établies par l’équipe de projet :

THÈME MESURE CLIMATIQUE

GÉNÉRALITÉS 1. Mettre sur pied un comité d’action sur le changement climatique . 

 ‐ le plan d’adaptation aux changements climatiques a besoin d’un 
champion pour orienter les efforts et d’un comité pour aider ce dernier 
à trouver des solutions, à élaborer des stratégies et à appliquer les 
mesures dans la communauté;

 ‐ le comité doit être formé de membres de la communauté intéressés et 
de représentants de services pertinents de la Moose Cree First Nation, 
notamment Travaux publics, Protection civile et intervention, Logement, 
Développement économique et Terres et Ressources;

 ‐ le comité doit commencer à se pencher sur les mesures 

CHASSE, 
PIÉGEAGE,  
PÊCHE ET 
CUEILLETTE 

2. Continuer de soutenir les programmes d’apprentissage axés sur le 
territoire à l’intention des jeunes.

3. Consigner par écrit et transmettre l’histoire orale.

4. Offrir une formation sur la sécurité aux personnes qui effectuent des 
sorties sur le territoire.

5. Élaborer un programme de surveillance environnementale à long terme

ACCÈS LOCAL ET 
LIENS

6. S’efforcer de maintenir les principales voies de navigation ouvertes entre 
Moosonee et Moose Factory.

7. S’efforcer d’améliorer les niveaux d’eau de la rivière de concert avec la 
société d’hydroélectricité.

8. Obtenir les autorisations et le financement nécessaires à l’achèvement de 
la construction de l’héliport de l’île.

9. Maximiser les retombées et l’utilisation des routes de glace.

SÉCURITÉ DU 
PUBLIC

10. Concevoir et réaliser une campagne de sécurité publique.

11. Améliorer les outils de communication utilisés sur le territoire.

12. Revoir les plans de préparation aux urgences et les mettre à jour pour y 
inclure les impacts du changement climatique.

ROUTES 13. Améliorer progressivement le programme d’entretien des routes.

MAISONS ET 
BÂTIMENTS

14. Élaborer un programme pour apprendre aux  gens à entretenir leur 
maison.

15. Définir les meilleures pratiques ou des normes applicables aux nouveaux 
bâtiments

INFRASTRUCTURE 
LOCALE 16. Protéger l’alimentation en eau potable de la communauté.

NOURRITURE 17. Investir dans une serre et un jardin communautaires.

18. Soutenir les chasseurs locaux.

Prochaines étapes du processus de planification de l’adaptation
Le plan d’adaptation aux changements climatiques de la Moose Cree First Nation n’est que la 
première étape de la préparation aux changements climatiques. Un champion du projet et un 
comité d’action sur le changement climatique sont nécessaires à la mise en œuvre du plan. Le 
comité doit commencer à se pencher sur les mesures prioritaires et déterminer ce qui est réalisable, 
trouver des partenaires éventuels, établir des budgets et assurer le financement (Stantec, 2019).
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Considérations importantes 
• Quelles considérations importantes ont permis la réussite de l’élaboration du plan (phases I et 

II)?

 ‐ Faire preuve de souplesse dans l’approche utilisée pour aborder les membres de la communauté, 
leur présenter de l’information et les inviter à faire part de leurs réactions. La Moose Cree First 
Nation y est parvenue en faisant participer les gens à ses efforts de planification de l’adaptation 
climatique! Elle a installé une table dans l’édifice communautaire (Community Complex 
Building) pour y distribuer de l’information et demander aux gens de faire part de leurs 
suggestions et de leurs idées. Cet édifice est le cœur même de la communauté et offre plusieurs 
des services que les gens utilisent tous les jours, comme le bureau de poste, le restaurant, 
l’épicerie principale, la pharmacie et le bureau administratif principal de la Première Nation. 
Cette approche a donné aux membres de la communauté la possibilité de participer au projet 
en partageant leurs anecdotes et leur savoir. Avec l’information et les idées ainsi recueillies, elle a 
contribué à façonner la majeure partie du plan d’adaptation aux changements climatiques de la 
Moose Cree First Nation.

• Qu’est ce qui serait utile aux autres communautés de savoir et de se rappeler?

 ‐ Songez à des mesures incitatives pour encourager les membres de la communauté à participer 
au processus de planification de l’adaptation climatique. Par exemple, la Moose Cree First Nation 
a offert en guise de prix des cartes cadeaux, un barbecue et une scie à chaîne pour encourager 
les membres de la communauté à participer aux sondages et à discuter avec l’équipe de projet.

 ‐ Pour nouer le dialogue avec les jeunes, l’équipe de projet s’est rendue au centre jeunesse avec 
des pizzas pour y demander aux jeunes ce qu’ils jugeaient le plus important en matière de 
changements et d’adaptation climatiques.

 ‐ Les prix et la nourriture sont souvent utiles pour attirer les gens!

Pour s’assurer du succès du processus de planification de l’adaptation de la Moose Cree First Nation, 
les prochaines étapes suivantes ont été prévues :

 ‐ maintenir la participation de la communauté et des dirigeants;

 ‐ créer des partenariats avec d’autres gouvernements et organismes locaux et régionaux;

 ‐ revoir et mettre à jour le plan d’adaptation climatique de la Moose Cree First Nation pour tenir 
compte du travail accompli et de l’évolution des besoins de la communauté (Stantec, 2019).

Pour en savoir plus : visitez le site Web de la communauté à : https://www.moosecree.com

 ‐ Indigenous Climate Hub : https://indigenousclimatehub.ca

Remerciements : nous souhaitons remercier Stan Kapashesit de sa contribution et de son appui à 
la préparation du récit de sa communauté. Nous sommes reconnaissants de l’occasion qui nous est 
donnée de présenter ce travail. 

Références : le contenu de ce récit est basé sur le document suivant : Moose Cree First Nation Phase 
2 – Climate Adaptation Plan

Autres ressources :

J. McDermid, S. Fera et A. Hogg, Climate change projections for Ontario: An updated synthesis 
policymakers and planners, 2015. < http://www.climateontario.ca/MNR_Publications/CCRR-44.pdf>

Ontario Centre for Climate Impacts and Adaptation, Climate Change Impacts and Adaptation 
in Northern Ontario-Workshop Report, 2011. <http://www.climateontario.ca/doc/workshop/
NorthernOntarioWorkshop/ClimateChangeImpactsAndAdaptationInNorthernOntario_
WorkshopReport.pdf>

Stantec, Moose Cree First Nation Phase 2 – Climate Adaptation Plan, 2019.
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Section 3 : LES ASPECTS À CONSIDÉRER POUR LE 
CHOIX D’UNE RESSOURCE UTILE À LA PLANIFICATION 
RELATIVE AUX CHANGEMENTS CLIMATIQUES
Il y a plusieurs facteurs à considérer pour le choix de la meilleure ressource qui vous aidera à planifier 
l’adaptation aux changements climatiques. Adopter une approche systématique pour le choix d’une 
ressource, comme les guides de planification de l’adaptation aux changements climatiques pour les 
communautés autochtones, peut améliorer et simplifier le processus décisionnel. Nous suggérons aux 
équipes de projet des communautés autochtones de suivre le processus décrit ci dessous pour le choix des 
ressources ou de l’approche adaptative les mieux appropriées à leurs besoins. Il n’existe pas de bonnes ou de 
mauvaises réponses aux questions qui y sont posées. À la fin du processus, vous aurez en main une liste de 
considérations et de suggestions qui pourrait être utile pour votre processus de planification de l’adaptation 
aux changements climatiques et ses résultats. 

Cadre décisionnel
Avant de choisir des outils ou des ressources précis pour faciliter le processus de planification, demandez 
à l’équipe de projet de répondre aux questions de la figure 3 se rapportant à chacune des six étapes de 
planification décrites dans les guides de planification de l’adaptation aux changements climatiques pour 
les communautés autochtones. Les réponses à ces cinq questions et les considérations qui s’y rapportent 
peuvent être d’ordre général. Cependant, plus elles seront précises et mesurables, plus il vous sera facile de 
trouver les ressources nécessaires à l’atteindre de vos objectifs de planification de l’adaptation climatique.

La FIGURE 3 (ci-dessous) résume les cinq catégories de facteurs à considérer pour le choix d’une ressource 
utile à la planification relative aux changements climatiques.
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1. Précisez vos questions sur la planification
Pour décider de la ou des ressources à utiliser, vous devriez commencer par considérer les objectifs du 
processus de planification dans lequel vous vous êtes engagé. Examinez les principaux problèmes d’ordre 
climatique qui touchent la communauté (c.-à-d. intervention d’urgence, préoccupations sanitaires, protection 
d’un habitat essentiel) et dressez en une liste détaillée en expliquant dans chaque cas pourquoi il s’agit d’un 
problème. Si possible, classez les par ordre de gravité.

Éléments d’appréciation :

1. À quelle échelle géographique se situent les problèmes qui vous préoccupent (p. ex. échelle 
régionale, communautaire, de la réserve, du territoire traditionnel, berges fluviales, etc.)?

2. À quels problèmes la communauté souhaite t elle s’attaquer? À quelle échelle?

3. Quelles échelles temporelles souhaitez vous privilégier (p. ex. devez vous évaluer les impacts 
immédiats ou à long terme, ou les deux)?

4. Devez vous comprendre les interactions de multiples facteurs de stress (p. ex. changements 
climatiques et sécurité alimentaire, lois, politiques, etc.)?

2. Définissez la fonction ou le résultat attendu de la ressource
Une fois que vous avez défini les risques climatiques auxquels vous souhaitez vous attaquer par l’entremise 
du processus de planification de l’adaptation, il est utile de vous demander ce que vous entendez réaliser au 
moyen d’une ressource ou d’un outil. Vous devriez réfléchir à la fonction générale ou au résultat final souhaité 
et vous demander à quel moment dans le processus de planification vous utiliserez cet outil. N’oubliez 
pas que la section 2 de ce document donne un aperçu général, et que les six guides de planification de 
l’adaptation aux changements climatiques pour les communautés autochtones vous guident à travers le 
processus de planification de l’adaptation aux changements climatiques en six étapes. La même ressource 
peut se révéler utile à différents stades du processus de planification (c. à d. un système d’information 
géographique, ou SIG, pour l’évaluation des risques et la découverte de solutions), tandis que certaines parties 
du même processus peuvent tirer profit de ressource et d’outils multiples. Reportez vous à la section 5 pour 
un aperçu des ressources et des stades de la planification auxquels elles correspondent.

Éléments d’appréciation :

Quel est la fonction ou le résultat attendu (p. ex. une carte détaillée) et quelle ressource me 
permettra de l’obtenir? Par exemple, avez vous besoin de ressources pour l’une ou l’autre des 
fonctions suivantes : 

• mobilisation de la communauté;

• soutien au processus décisionnel;

• définition de la portée;

• planification de scénario;

• évaluation des risques.

3. Recherchez les outils et les ressources disponibles 
Lisez sur les ressources disponibles et consultez une ou des bases de données en ligne (reportez vous à la 
section 5 pour plus d’information à ce sujet) pour savoir si des ressources ou des outils semblent fournir 
la fonctionnalité requise pour votre processus ainsi que les résultats qui répondront à vos questions de 
planification. Il faudra souvent, pour les projets, comparer les coûts et avantages liés à l’utilisation d’outils 
existants ne correspondant pas exactement aux besoins aux coûts et avantages liés au fait de ne pas utiliser 
d’outils ou de créer ses propres outils sur mesure.
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Nota : certains outils ou l’analyse des données peuvent nécessiter un certain niveau d’expérience technique 
ou de soutien externe. Un soutien particulier peut être requis pour recueillir des données extrêmement 
brutes, interpréter des feuilles de calcul, utiliser des logiciels de modélisation hydraulique ou des 
connaissances techniques ou opérationnelles liées au réseau d’infrastructure

Éléments d’appréciation :

• L’outil est il adapté à vos problèmes ou aux étapes souhaitées du processus de planification?

• Cet outil ou cette ressource est il déjà adapté à votre emplacement géographique?

• Cet outil est il adapté aux échelles géographique (p. ex. régionale versus locale) et temporelle 
(immédiate versus à long terme) souhaitées?

• S’il ne l’est pas déjà, cet outil peut il être adapté pour répondre aux besoins de votre projet?

4. Évaluez les données et l’expertise requises 
Lorsque vous avez trouvé les ressources ou les outils susceptibles de répondre à vos besoins, déterminez 
de quelles données, de quelle information et de quelle expertise vous aurez besoin pour les utiliser. Le 
processus de planification de l’adaptation pourrait bénéficier d’information supplémentaire, mais assurez 
vous d’examiner quels avantages vous auriez à entreprendre le processus de planification avec les données 
que vous connaissez déjà et auxquelles vous avez accès. Un processus de planification est continu par nature, 
et les plans peuvent (et doivent) être revus à de multiples reprises à mesure que de nouvelles informations 
deviennent disponibles.

Éléments d’appréciation :

• De quelles données et de quelle expertise aurai je besoin?

• Les ressources et les données requises sont elles accessibles et existent elles dans un format 
utilisable (p. ex. feuilles de calcul, fichiers de SIG, etc.)?

• Ai je accès à des connaissances thématiques et à des experts locaux pour obtenir de l’information 
et des conseils sur l’utilisation des outils?

• Quel est le degré de fiabilité des ensembles de données et de l’information? Sont ils suffisamment 
précis? Comportent ils des échelles spatiales et temporelles pertinentes?

• Est il envisageable d’obtenir des ensembles de données et de l’information non encore 
disponibles? S’il est envisagé de procéder à la collecte de nouvelles données et de nouvelles 
informations, quels sont les coûts afférents et combien de temps faudra t il pour le faire? Examinez 
s’il existe des sources provinciales pour le type de données dont vous avez besoin. 

5. Évaluez les capacités disponibles
En plus d’examiner la disponibilité des ressources et des données requises, vérifiez celle des ressources 
humaines et techniques nécessaires pour utiliser les outils ou les ressources trouvés et pour mettre en œuvre 
l’approche de planification choisie. Dans certains cas, vous pourriez trouver dans une autre nation autochtone, 
un organisme du gouvernement canadien, un organisme non gouvernemental ou une université un 
utilisateur accompli capable d’utiliser la ressource ou l’outil pour vous et de vous transmettre les résultats. 
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Éléments d’appréciation :

• Qui est disponible pour soutenir la mise en œuvre du processus de planification et utiliser l’outil ou 
la ressource? Quel type d’engagement en heures et financier pourrait être requis?

• Y a t il des outils de formation disponibles? Y avez vous accès?

• Disposez vous d’assez de temps pour former le personnel du projet à la bonne utilisation de la 
ressource ou de l’outil?
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Section 4: STRATÉGIES PAR SECTEURS D’IMPACT
La section 4 donne un aperçu des quatre aires d’impact du changement climatique jugées perturbatrices et 
coûteuses pour les communautés. Pour atténuer certains de ces impacts, les efforts adaptation sont souvent 
coordonnés par des administrations locales, des organismes gouvernementaux provinciaux, autochtones 
et fédéraux, des organismes non gouvernementaux et des établissements universitaires. Cette section 
décrit brièvement chacune de ces aires d’impact et présente des ressources détaillées de planification de 
l’adaptation aux changements climatiques pour chacune d’elles :

1. disparition des routes d’hiver;

2. feux incontrôlés;

3. inondations terrestres; et,

4. érosion côtière et élévation du niveau de la mer

IMPORTANT  |  Les gens sont touchés différemment par les impacts du changement 
climatique selon leur situation socioéconomique, leur âge, leur situation parentale, leur 
situation de propriétaire ou de locataire et leur état de santé. Dans certains cas, les victimes 
peuvent éprouver de l’anxiété, du stress, de la dépression ou un trouble de stress post 

traumatique (TSPT) en raison de la perte de leurs biens ou de dégâts matériels, de l’évacuation de 
leur maison ou de leur communauté ou du stress et de l’incertitude suscités par la situation.

4.4 ÉROSION 
CÔTIÈRE

4.1 ROUTES  
D’HIVER

4.2 FEUX  
INCONTRÔLÉS

4.3 INONDATIONS 
TERRESTRES
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4.1 ROUTES  
D’HIVER



4.1 Saisons de routes d’hiver raccourcies et imprévisibles
Les routes d’hiver sont souvent qualifiées de « liens vitaux », car elles donnent accès à des régions 
isolées où les routes permanentes, toutes saisons sont rares, voire inexistantes. Les gens de ces régions 
dépendent fortement des routes d’hiver et du transport par avion pour la nourriture, les fournitures et leurs 
déplacements. L’augmentation des températures due au changement climatique, particulièrement des 
températures hivernales, est de plus en plus préoccupante, car elle fait diminuer l’épaisseur de la glace 
et rend les routes d’hiver moins sûres et moins fiables. On rapporte que la couche de glace saisonnière a 
diminué partout au Canada au cours des cinq dernières décennies, et ce du fait de la formation tardive de la 
glace à l’automne et de la débâcle précoce au printemps (Bush et Lemmen, 2019); les aînés, les chasseurs et 
d’autres membres des communautés ont déjà commencé à observer ces changements (CARE, 2018).

Les saisons de routes d’hiver raccourcies et plus imprévisibles ont déjà, et auront de plus en plus des impacts 
importants sur les communautés qui en dépendent pour répondre à leurs besoins fondamentaux, soutenir 
leur économie et se déplacer.

« […] les routes sont les “ liens vitaux ” des régions qui en dépendent pour 
l’expédition de fournitures comme la nourriture, le carburant et les matériaux 
de construction. »

—Sheila North Wilson, grand chef du Manitoba Keewatinowi Okimakanak, 
CBC News, 19 février 2017

La saison des routes d’hiver prend fin avec le dégel; cependant, les températures plus douces compromettent 
la sécurité et l’état de ces routes, entraînant des fermetures temporaires et des retards d’expédition de 
marchandises tout au long de la saison (gouvernement du Manitoba, 2017). La période au cours de laquelle 
l’expédition de marchandises peut se faire par les routes d’hiver est raccourcie par les changements 
climatiques, ce qui force les communautés à accorder la priorité aux expéditions de biens qui ne peuvent 
être acheminés par avion, comme la machinerie lourde (CBC News, 2017). Les biens et les matériaux qui ne 
peuvent être acheminés vers les communautés au cours de la saison des routes d’hiver doivent l’être par 
avion à un coût bien plus élevé qui se répercute sur le prix de vente.

Les conditions de glace dangereuses dues aux changements climatiques limitent l’accessibilité de certains 
lieux de chasse et de pêche, de ressources prisées comme les plantes médicinales et autres, et la capacité de 
se déplacer librement. À mesure que les routes d’hiver deviennent plus dangereuses à emprunter, la situation 
pose une menace grave pour la vie humaine et les cultures autochtones en venant perturber le partage et la 
pratique du savoir et de la langue autochtones et de l’éducation axée sur le territoire.

CONSEILS UTILES :

• Des programmes de surveillance des routes d’hiver et de la glace de mer peuvent être mis en 
place dans les communautés, et l’état des routes peut être annoncé sur les ondes des stations 
radio locales et sur les médias sociaux ou affiché près des secteurs dangereux.

• De nombreuses mesures de l’état des glaces et des routes d’hiver peuvent être recueillies au 
moyen de programmes de surveillance environnementale communautaire. Ces programmes 
sont un moyen peu coûteux de collecter des données environnementales importantes tout en 
favorisant une prise de conscience environnementale dans la communauté.

• Les communautés peuvent accéder à diverses ressources en ligne pour obtenir de l’information 
utile sur la surveillance, y compris des cartes interactives, une banque de données sur le 
pergélisol, des sites de savoir autochtone et des images satellitaires.

• Les communautés peuvent embaucher des entrepreneurs, des scientifiques ou des consultants 
pour collecter des données et surveiller les conditions de glace de mer et l’état des routes d’hiver.
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Éléments d’appréciation importants et ressources utiles à la planification
Voici des éléments d’appréciation importants qui peuvent être utiles pour la planification de l’adaptation 
relative aux routes d’hiver :

• examinez quels changements pourraient devoir être apportés aux types de biens expédiés si la saison des 
routes d’hiver se raccourcit;

• examinez quelles mesures peuvent être prises pour atténuer le risque associé à la circulation des personnes 
et des biens sur les routes d’hiver;

• utilisez l’information et les données climatiques pertinentes (p. ex. conditions de glace locales, épaisseur de 
la glace) ainsi que des cartes pour mieux orienter les efforts de planification;

• examinez l’importance d’intégrer le savoir autochtone à la planification de l’adaptation relative aux routes 
d’hiver;

• sympathisez avec et apprenez d’autres communautés qui ont entrepris des efforts de planification 
similaires;

• prenez en considération l’usage des routes d’hiver, le domaine de compétence, la construction, 
l’exploitation, l’entretien et la sécurité pour entreprendre la planification de l’adaptation relative aux routes 
d’hiver.

Vous trouverez à l’annexe 2 une liste détaillée de ressources utiles à la planification des routes d’hiver qui tient 
compte des considérations qui précèdent, dont celles ci:

• Centre sur les changements climatiques du Nunavut2

• Climate Change Adaptation Resource Guide: Nunavut Emergency Planning and Extreme Weather3

• SmartICE: Sea-ice Monitoring and Real-Time Information for Coastal Environments;

• Winter Roads Draft Technical Binder (ministère des Transports et ministère du Développement du Nord et 
des Mines de l’Ontario);

• Guidelines for Safe Ice Construction (ministère des Transports des Territoires du Nord Ouest);

• The Economic Implications of Climate Change on Transportation Assets: An Analysis Framework.

CONSEIL UTILE  |  Vous trouverez ici de l’information utile à propos de la sécurité sur les 
routes d’hiver, sur les procédures à suivre en cas d’accident et sur les conditions de permis 
ainsi que les numéros à composer en cas d’urgence :  
https://www.gov.mb.ca/mit/winter/maps.html

Consultez le site Web de votre gouvernement local ou provincial pour obtenir de l’information sur 
l’état des routes de votre région.

2 Même si cette ressource est conçue pour les communautés du Nunavut, le Centre sur les changements climatiques du Nunavut présente de 
l’information et des ressources qui peuvent être utiles à toute communauté qui entreprend un travail d’adaptation climatique.

3 Même si cette ressource est conçue pour les communautés du Nunavut, Climate Change Adaptation Resource Guide: Nunavut Emergency Planning 
and Extreme Weather renferme de l’information et des ressources qui peuvent être utiles à toute communauté qui entreprend un travail d’adaptation 
climatique.
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Récit communautaire :  
Route toutes saisons de la région des Tłıįcho
Nom de l’autorité : gouvernement Tłıc̨hǫ en partenariat avec le 
gouvernement des Territoires du Nord Ouest (GTNO)

Situation géographique : région des Tłıc̨hǫ, Territoires du Nord Ouest

Contexte : le problème ou le défi à l’origine du processus de 
planification
Comme la plupart des communautés nordiques, les communautés des Tłıc̨hǫ subissent des impacts 
importants associés aux changements climatiques. À l’heure actuelle, les communautés de Whatì, 
Gamètì et Wekweètì dépendent des routes d’hiver pour le transport et l’accès aux fournitures et 
services. Cependant, les changements climatiques ont considérablement réduit la période au 
cours de laquelle ces routes demeurent praticables chaque année, ce qui, en retour, touche les 
communautés qui en dépendent

Le processus de planification de l’adaptation entrepris par la 
communauté
Objectif : l’objectif du projet est de remplacer le segment sud de la route d’hiver existante menant 
à la communauté de Whatì par une route toutes saisons (GTNO, 2020). Cette route de 97 kilomètres 
de longueur comportera deux voies de gravier qui passeront à l’ouest de Yellowknife pour aboutir 
à Whatì (GNWT, 2020, et gouvernement Tłıc̨hǫ, 2020). Grâce à ce projet, la route toutes saisons 
permettra un meilleur accès toute l’année à la communauté de Whatì, en plus d’améliorer l’accès 
par route d’hiver aux communautés de Gamètì et de Wekweètì (GTNO, 2020, et gouvernement 
Tłıc̨hǫ, 2020). La construction d’une route toutes saisons aidera les communautés à mieux s’adapter 
aux impacts du changement climatique dans la région, diminuera le coût de la vie dans les 
communautés et offrira des avenues de développement social et économique (p. ex. une plus grande 
mobilité et un meilleur accès aux services et un plus grand nombre de possibilités d’emploi et de 
formation associées à la construction et à l’entretien de la route) (GTNO, 2020, et gouvernement 
Tłıc̨hǫ, 2020). 

Phase I:
Le gouvernement Tłıc̨hǫ et le GTNO étudient la possibilité de construire une route toutes saisons 
depuis les années 1980 (gouvernement Tłıc̨ hǫ, 2020) et ont établi un rapport circonstancié décrivant 
comment la route sera construite ainsi que ses répercussions éventuelles sur l’environnement et les 
communautés concernées (gouvernement Tłıc̨hǫ, 2020). Pour faire suite au rapport du projet, une 
évaluation environnementale a été réalisée pour mieux comprendre les impacts de la construction 
de la route toutes saisons ainsi que les mesures d’atténuation qui pourront être prises (gouvernement 
Tłıc̨hǫ, 2020). En plus de la planification et des évaluations nécessaires, le gouvernement Tłıc̨hǫ a 
aussi mobilisé la participation des membres des communautés concernées et a produit un certain 
nombre de rapports (p. ex. un rapport socioéconomique, un rapport sur les engagements relatifs 
aux mesures d’atténuation et un autre sur le savoir traditionnel) pour s’assurer de tenir compte des 
communautés ainsi que de leur savoir, de leurs priorités et de leurs inquiétudes dans la construction 
de la route toutes saisons (gouvernement Tłıc̨hǫ, 2020).

Pour en savoir plus, visitez :

 ‐ le site Web du gouvernement Tłıc̨hǫ :  
https://tlicho.ca/government/department-executive/all-season-road;

 ‐ le site Web du gouvernement des Territoires du Nord Ouest :  
https://www.inf.gov.nt.ca/fr/faits-du-projet

NWT
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4.2 FEUX 
INCONTRÔLÉS



4.2 Feux incontrôlés
Chaque année au Canada, 20 communautés et 70 000 
personnes en moyenne sont touchées par des feux incontrôlés 
(Ressources naturelles Canada, 2017). De plus, 80 % des nations 
autochtones se trouvent dans des régions forestières exposées 
au risque de feu de végétation (Intelli feu, 2018). Le nombre de 
personnes touchées par les feux incontrôlés devrait augmenter 
à mesure que s’accentueront les changements climatiques 
(Ressources naturelles Canada, 2017). Les changements 
climatiques pourraient augmenter le degré de température et 
l’intensité des feux incontrôlés, et la gestion des incendies de 
forêt pourrait devenir de plus en plus difficile à mesure qu’évolue 
le climat (Wotton et coll., 2017).

Les communautés touchées par des incendies de forêt voient 
leur santé, leur infrastructure, leur culture et l’habitat faunique 
environnant menacés. Même si un incendie de forêt lointain 
ne menace pas directement les terres et l’infrastructure d’une 
communauté, la fumée qui s’en dégage peut menacer la santé 
des membres vulnérables de la communauté au point de 
rendre l’évacuation nécessaire. Les feux incontrôlés peuvent 
aussi compromettre les pratiques culturelles et le bien être 
des membres des communautés autochtones. Par exemple, 
la disparition de plantes et d’animaux sauvages peut limiter 
les pratiques traditionnelles comme la chasse, le piégeage, la 
cueillette, l’utilisation des substances médicinales traditionnelles 
et la pratique des cérémonies. Dans les situations extrêmes, 
lorsque des feux incontrôlés entraînent des pertes de vies, de 
précieux éléments touchant aux enseignements, au savoir et à la sagesse peuvent aussi être perdus.

Au cours du siècle dernier, de grands efforts de prévention des incendies ont été déployés pour protéger 
la faune, les personnes et l’infrastructure. Par exemple, les feux dirigés étaient pratique courante chez les 
peuples autochtones, généralement au printemps pour favoriser la croissance des jeunes plantes, ou pour 
la garde des troupeaux ou la chasse (Partners in Protection, 2003). Aujourd’hui, on a de plus en plus recours 
au brûlage dirigé comme stratégie d’adaptation visant à mieux atténuer les impacts des feux incontrôlés 
d’origine naturelle. Reportez vous à la partie intitulée : « Récit communautaire : First Nations Emergency 
Services Society of British Columbia (société de services d’urgence aux Premières Nations de la Colombie 
Britannique) » présentée à la fin de cette section pour plus d’information à ce sujet et pour des exemples de 
communautés qui travaillent à l’élaboration de plans communautaires de gestion du brûlage dirigé.

De la même façon, il y a eu au cours des deux dernières décennies un soutien accru à l’intégration des 
peuples autochtones, de leur savoir et de leurs pratiques traditionnelles à la gestion forestière. À l’heure 
actuelle, de grands efforts sont déployés pour consigner et préserver le savoir autochtone, tant dans les 
communautés autochtones que non autochtones. Lorsque cette tendance est apparue pour la première 
fois, le terme « foresterie autochtone » servait à décrire la participation à la gestion forestière des peuples 
autochtones en tant que parties intéressées, environnementalistes ou décideurs. Le terme faisait aussi 
référence à l’intégration du savoir, des pratiques et des techniques autochtones, ainsi que des droits et valeurs 
autochtones.

Incendies en milieu 
périurbain : un incendie qui 
a le potentiel d’enflammer 
simultanément des bâtiments, 
des habitations, des terrains en 
friche et la végétation s’appelle 
un incendie en milieu périurbain 
(Partners in Protection, 2003, 
p. 2). Ce type d’incendie peut 
se déclarer dans un bâtiment 
ou une résidence et s’étendre 
aux forêts avoisinantes, ou peut 
s’étendre de la végétation à 
l’infrastructure voisine. Les coûts 
financiers des incendies en milieu 
périurbain proviennent de la 
perte de maisons, de bâtiments et 
d’infrastructure, ou des dégâts qui 
leur sont causés, de l’interruption 
des activités commerciales, de la 
restauration environnementale, 
de la suppression de l’incendie et 
de l’évacuation.
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CONSEIL UTILE :

• Mettre en œuvre des programmes de prévention des incendies, des stratégies d’intervention 
d’urgence et des plans d’adaptation ou améliorer ceux existants est une mesure de sécurité 
essentielle pour les communautés, et les économies susceptibles d’être réalisées à long terme 
viennent compenser les coûts associés à leur mise en œuvre.

• Une communauté peut largement accroître sa capacité d’intervention d’urgence en cas d’incendie 
de forêt en étudiant la topographie locale et le comportement du feu, en évaluant les risques 
associés à l’infrastructure, en mettant en œuvre les meilleures pratiques de prévention des 
incendies et en élaborant un plan d’intervention d’urgence.

• Une communauté bien préparée consultera régulièrement les sources d’information et les 
données disponibles (p. ex. le Système canadien d’information sur les feux de végétation [SCIFV]), 
et s’assurera que ses membres sont familiarisés avec les protocoles d’urgence.

Éléments d’appréciation importants et ressources utiles à la planification
Voici des éléments d’appréciation importants qui peuvent être utiles pour la planification de l’adaptation 
relative aux incendies de forêt :

• dressez une liste de vérification pour les feux incontrôlés, une autre pour la prévention des incendies et une 
dernière pour la suppression des incendies, et produisez des documents de sensibilisation communautaire 
à l’appui de la planification relative à la prévention des incendies;

• songez à réaliser une évaluation des risques de feux incontrôlés pour repérer les sites à haut risque 
d’incendie;

• si possible, songez à utiliser une carte de situation des feux incontrôlés pour repérer les feux actifs dans et 
près de votre région, et ce pour mieux guider vos efforts de planification.

Vous trouverez à l’annexe 3 un aperçu détaillé des ressources et vidéos pertinentes pour la planification 
relative aux incendies de forêt qui tiennent compte des considérations qui précèdent, dont celles ci : 

• FireSmart – Protecting your Community from Wildfire et FireSmart Canada Community Recognition 
Program;

• Daily Wildfire Situation Map;

• Centre interservices des feux de forêt du Canada (CIFFC);

• Logan Lake FireSmart Project;

• First Nation Emergency Services Society of British Columbia.
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Récit communautaire :  
First Nations Emergency Services Society of British Columbia 
(société de services d’urgence aux Premières Nations)
Non de l’organisme : First Nations Emergency Services Society (FNESS)

La FNESS est un organisme sans but lucratif dirigé par les Premières Nations créé 
en 1986 (Eustache, 2019). La FNESS sert les Premières Nations en favorisant le 
développement et le maintien de communautés plus sécuritaires et plus saines 
par C. B. (FNESS, 2019):

• la formation aux mesures d’urgence, l’entraînement aux opérations d’urgence, 
l’intervention d’urgence et le rétablissement d’urgence;

• l’entraînement à la lutte contre les incendies, l’éducation en matière de lutte contre les incendies et 
la prévention des incendies;

• la gestion des combustibles forestiers et de la faune;

• le leadership et la collaboration;

• la gestion du stress associé aux interventions en cas d’incident critique.

La FNESS a travaillé avec trois communautés des Premières Nations à l’établissement conjoint de 
plans communautaires personnalisés de gestion des brûlages :

1. bande indienne de Xwisten (Bridge River);

2. bande indienne de Shackan;

3. gouvernement des Yunesit’in (l’une des six communautés formant la Nation Tsilhqot’in)

Situation géographique : 
• la FNESS a ses bureaux à Kamloops et à Vancouver, en Colombie Britannique;

• la bande indienne de Xwisten (Bridge River) est l’une des onze bandes vivant sur le territoire 
traditionnel des St’at’imc, près de Lillooet, en Colombie Britannique. Elle s’étend sur 4 023 hectares 
répartis sur trois réserves (Eustache, 2019). La bande indienne de Xwisten (Bridge River) compte 464 
membres, dont 200 vivant sur la réserve (Eustache, 2019);

• la bande indienne de Shackan est l’une des cinq bandes de la vallée de la rivière Nicola qui forme la 
Nation Scw’exmx sur le territoire traditionnel des Nlaka’pamux, à 40 kilomètres à l’ouest de Merritt, 
en Colombie Britannique. Elle s’étend sur 3 875 hectares répartis sur trois réserves (Eustache, 2019). 
La bande indienne de Shackan compte 133 membres, dont 69 vivant sur la réserve (Eustache, 2019);

• Le gouvernement des Yunesit’in est l’une des six bandes vivant sur le territoire traditionnel du 
gouvernement national des Tsilhqot’in, à 105 kilomètres à l’ouest de Williams Lake, en Colombie 
Britannique. Il compte 486 membres, dont 232 vivant sur la réserve (Eustache, 2019).

Contexte : le problème ou le défi à l’origine du processus de planification
L’incertitude liée au changement climatique a entraîné un risque accru de feux incontrôlés et de 
menaces connexes pour les communautés avoisinantes (Eustache, 2019). Par conséquent, il y a 
un besoin grandissant de définir et de mettre en œuvre des pratiques de gestion des incendies 
incontrôlés pouvant permettre d’atteindre les objectifs de gestion associés à divers scénarios 
climatiques d’avenir possibles (Eustache, 2019).
 
L’une des principales stratégies de gestion des combustibles forestiers destinées à atténuer les 
phénomènes météorologiques extrêmes liés au changement climatique, comme les feux incontrôlés, 
est l’élaboration d’un plan de brûlage communautaire coordonné (Eustache, 2019). Un plan de 
brûlage communautaire contribue à réduire le risque d’incendie et à augmenter l’habitat disponible 
pour les plantes et les animaux désirables (Eustache, 2019).

BC
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Le processus de planification de l’adaptation entrepris par la FNESS et les 
communautés
Objectif : la FNESS a travaillé avec la bande indienne de Xwisten (Bridge River), la bande indienne 
de Shackan et le gouvernement des Yunesit’in pour examiner et atténuer les problèmes liés au 
changement climatique, y compris les feux incontrôlés et les sécheresses (FNESS, 2019).

Les objectifs du projet étaient les suivants (FNESS, 2019) :

1. conduire des entretiens en profondeur avec des membres de la communauté et analyser leurs 
propos;

2. élaborer conjointement un plan communautaire de gestion des brûlages adapté à chacune des 
communautés.

Le but était de revivifier les pratiques de brûlage traditionnelles. Dans le passé, les membres de la 
communauté procédaient au brûlage de zones pour favoriser la croissance des baies et du feuillage 
pour les cerfs, la croissance des plantes médicinales, etc. Cependant, la majorité des brûlages 
effectués aujourd’hui sont destinés à réduire les risques, une pratique qui a considérablement 
diminué au cours des 60 dernières années (FNESS, 2019).

Phase I : conduire des entretiens en profondeur avec des membres de la 
communauté
La FNESS a rencontré le conseil de bande de chacune des communautés concernées et a désigné 
les membres du personnel chargé d’examiner le concept, les objectifs et le calendrier du projet 
(Eustache, 2019). Un guide d’entretien a été produit, et des entretiens en profondeur ont été conduits 
avec des membres de la communauté qui avaient une connaissance et une expérience des pratiques 
de brûlage traditionnelles (FNESS, 2019). Il s’agissait d’entretiens semi structurés ouverts (Eustache, 
2019). Les transcriptions des entretiens et les réponses obtenues ont ensuite été analysées (analyse 
thématique) pour dégager les similarités et les tendances dans les endroits où les communautés 
pratiquaient ou pratiquent encore le brûlage, pour déterminer à quelle époque et de quelle manière 
cela se pratiquait ou se pratique encore et pour quelles raisons (FNESS, 2019).

Phase II : élaborer conjointement un plan communautaire de gestion des 
brûlages
À partir de l’information tirée des entretiens et de leur analyse, un plan de brûlage communautaire 
personnalisé a été élaboré pour chaque communauté (FNESS, 2019). Les plans de brûlage visaient 
à allier la science occidentale au savoir et aux valeurs culturels autochtones, et ce tout en tenant 
compte des inquiétudes exprimées au cours des entretiens (p. ex. à propos des secteurs de pousse 
de baies, de l’aire de répartition des cerfs et de la protection des communautés) (Eustache, 2019). 
Les valeurs culturelles importantes sont un élément clé du plan de brûlage définitif élaboré pour 
chacune des communautés (FNESS, 2019).

Ces plans de brûlage communautaire sont conçus comme un modèle qui peut être utilisé chaque 
année et ils comprennent des plans pour le brûlage de secteurs de la réserve de même que 
des terres publiques adjacentes (FNESS, 2019). Ils comportent des buts et des objectifs précis, 
des considérations relatives au changement climatique et de l’information sur les processus 
réglementaires, la sélection des zones, les partenariats, les besoins en ressources et les pratiques de 
brûlage actuelles, y compris les méthodes utilisées par l’industrie et le gouvernement (Eustache, 
2019).

32      Boîte à outils de planification de l’adaptation aux changements climatiques pour les communautés autochtones



Principaux résultats du processus de planification de l’adaptation :

• capacités et ressources accrues pour planifier en vue des effets du changement climatique et s’y 
adapter (Eustache, 2019);

• élaboration de stratégies qui maintiennent ou améliorent les particularités culturelles des 
communautés des Premières Nations (Eustache, 2019);

• capacité d’informer les décideurs, les spécialistes de la gestion des feux incontrôlés, les chefs 
d’équipe, les planificateurs de l’utilisation des terres et les gestionnaires de programme (Eustache, 
2019).

Mise en œuvre des plans communautaires de gestion des brûlages
La démarche que voici a servi à mettre en œuvre les plans communautaires de gestion des brûlages 
dans les bandes indiennes de Xwisten (Bridge River) et de Shackan :

• entretiens avec des membres des deux communautés, transcription du contenu des entretiens et 
analyse (Eustache, 2019);

• définition des valeurs culturelles pertinentes de chaque communauté (Eustache, 2019);

• présentation du projet et des conclusions aux membres des deux communautés (Eustache, 2019);

• collaboration avec le service de la faune (Wildfire Service) de la Colombie Britannique pour 
l’examen, le soutien et l’aide à la coordination des brûlages dirigés (Eustache, 2019);

• brûlages printaniers dans les bandes indiennes de Xwisten (Bridge River) et de Shackan (Eustache, 
2019);

• réalisation d’un document photographique et vidéo des récits de revitalisation des brûlages 
culturels et brûlages communautaires dans les bandes indiennes de Xwisten (Bridge River) et 
de Shackan (Eustache, 2019) – allez à la section Pour en savoir plus ci dessous pour visionner les 
vidéos.

Guide de recommandations  |  Ressources pour les routes d’hiver, les feux incontrôlés, les inondations et l’érosion côtière      33 



Éléments d’appréciation importants
• Savoir local : il est important d’être à l’écoute de la communauté pour découvrir quels sont ses 

objectifs et ses priorités. Par exemple, mobiliser la participation des aînés et des gardiens du savoir 
de la communauté, en particulier ceux d’entre eux qui ont une expérience des brûlages dirigés, 
est utile pour intégrer le savoir local lié aux pratiques antérieures (p. ex. où, quand et comment se 
pratiquaient autrefois les brûlages) en vue d’élaborer un plan de gestion des brûlages.

• Connaissance technique et expertise : il est essentiel de travailler en étroite collaboration avec  
quelqu’un qui a une très bonne connaissance du comportement du feu et qui a participé à des 
brûlages dirigés pour s’assurer que l’endroit choisi, les conditions et le moment sont appropriés et 
que les bonnes données techniques sont repérées et collectées.

• Participation des ministères et organismes compétents : il est important de voir quels sont les 
ministères et organismes compétents et d’obtenir leur participation à la réalisation d’un brûlage 
dirigé pour faire en sorte que toutes les parties concernées participent au processus et que les 
considérations de sécurité et les règlements applicables soient respectés.

• Champion communautaire : la présence d’un champion qui s’investit dans la démarche a une 
valeur inestimable pour soutenir le travail et l’élaboration du plan communautaire de gestion des 
brûlages.

Pour en savoir plus : sites Web utiles et ressources accessibles au public :

• Pour en savoir plus sur l’élaboration des plans communautaire de gestion des brûlages, pour voir le 
document infographique sur le processus de planification de chaque communauté ou les vidéos 
des brûlages dirigés effectués dans les bandes indiennes de Xwisten (Bridge River) et de Shackan, 
visitez le site Web de la First Nations Emergency Services Society à : 
http://fness.bc.ca/core-programs/forest-fuel-management/first-nations-adapt-program.

• Modèle de plan de brûlage dirigé du British Columbia Wildfire Service (BCWS) :  
https://www2.gov.bc.ca/gov/content/safety/wildfire-status/prevention/vegetation-and-fuel-
management/prescribed-burning/planning-a-burn.

• Indigenous Climate Hub : https://indigenousclimatehub.ca.

• Bande indienne de Xwisten (Bridge River) : http://xwisten.ca.

• Bande indienne de Shackan : http://www.shackan.ca.

• Gouvernement des Yunesit’in : https://www.yunesitin.ca.

Remerciements : nous souhaitons remercier la First Nations Emergency Services Society (Jeff 
Eustache, Karen Alexandre et Darrick Andrew) de sa contribution et de son appui à la préparation 
de ce récit communautaire. Nous sommes reconnaissants de l’occasion qui nous est donnée de 
présenter ce travail.

Références : le contenu de ce récit est basé sur le document suivant : Climate Change Adaptation, 
Cultural Revitalization, Wildfire Prevention and Risk Reduction: BC First Nations Perspective.
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J. Eustache, Climate change adaptation, cultural revitalization, wildfire prevention and risk 
reduction: BC First Nations perspective, 12 mai 2019; juin 2019. <https://indigenousclimatehub.ca/wp-
content/uploads/2019/05/Gathering-FNESS-Presentation.pdf>
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4.3 INONDATIONS 
TERRESTRES



4.3 Inondations terrestres
Le changement climatique a augmenté les dangers comme les inondations terrestres, qui se produisent 
à proximité des rivières ou des fleuves ou qui résultent d’une mauvaise évacuation des eaux et de fortes 
pluies. Les communautés autochtones sont souvent situées dans des régions éloignées ou rurales ou dans 
des plaines inondables, ce qui diminue l’accès aux services de santé, y compris aux services d’urgence et 
de counselling. De plus, leur capacité d’intervention en cas d’urgence peut être compromise ou mise à 
rude épreuve lorsque les routes sont inondées (rendant alors impossible l’accès à la communauté pour les 
intervenants d’urgence). On s’attend à ce que le changement climatique accentue la gravité des inondations, 
ce qui en retour aggravera leur impact sur les bâtiments et les habitations (Khaliq et Attar, 2017). S’il en est 
ainsi, les inondations pourraient avoir de lourdes conséquences pour les peuples autochtones, leur culture et 
leur mode de vie.

Il y a deux types d’inondations terrestres, les inondations fluviales et les inondations pluviales. Les inondations 
fluviales se produisent sur les terrains situés en bordure de rivière ou de fleuve (inondations riveraines), 
de lac ou d’autres plans d’eau; les zones les plus à risque sont souvent qualifiées de « plaines inondables ». 
Les inondations fluviales sont généralement plus fréquentes au printemps, car elles peuvent être causées 
par des chutes de neige ou de pluie, par la fonte des glaces, des embâcles ou une rupture de digue (ou un 
rejet d’eau intentionnel), et présentent surtout un risque dans les zones d’établissement humain (Maddox, 
2014). Heureusement, la plupart des inondations fluviales se caractérisent par une lente élévation du 
niveau d’eau qui laisse plus de temps pour bien prévenir les populations et procéder aux évacuations. Les 
inondations pluviales peuvent être causées par de fortes pluies, un mauvais réseau d’évacuation ou des 
eaux de ruissellement qui n’ont pas été entièrement absorbées sur les terrains plus élevés (Tamsin Lyle, 
communication personnelle, 2018). Les inondations moins prévisibles et à débit plus rapide s’appellent des 
crues éclair et peuvent entrer dans les deux catégories d’inondations terrestres. On s’attend à ce que le 
changement climatique augmente la fréquence des inondations et entraîne des aléas climatiques extrêmes, 
ce qui peut aussi accroître la probabilité de crues éclair.

Il est essentiel de comprendre à la fois les risques d’inondation (lieu, envergure et fréquence) et la vulnérabilité 
des membres et de l’infrastructure de la communauté à ce type d’événement pour l’élaboration et à la mise 
en œuvre d’un plan efficace de gestion des risques d’inondation visant à en atténuer les impacts.

À noter : les changements de fréquence et d’intensité des précipitations, ainsi que la couverture de neige, la 
fonte des neiges et l’humidité du sol, seront tous déterminants quant à l’évolution des risques d’inondation. 
Malheureusement, les modèles de changement climatique ne permettent sans doute pas de projeter 
l’évolution de l’un ou l’autre de ces facteurs avec suffisamment de précision pour prévoir avec certitude 
l’évolution de la survenue des inondations
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CONSEILS UTILES :

  

• La communauté devrait élaborer un plan d’intervention d’urgence et trouver un lieu où les 
membres de la communauté pourront se réfugier d’urgence en cas d’inondation. La tenue d’une 
rencontre communautaire est une façon efficace de discuter des préparatifs et de la planification 
d’urgence. Vous pouvez aussi procéder à des sondages pour demander aux membres de la 
communauté quelles sont les mesures qui pourraient les rassurer et s’ils savent quoi faire en cas 
d’inondation ou d’évacuation.

• Les membres de la communauté devraient pouvoir accéder à de l’information et à des services 
en cas d’inondation (p. ex. où obtenir des services médicaux, se procurer des médicaments 
d’ordonnance, des paniers de nourriture, etc.).

• Les membres de la communauté devraient être encouragés à préparer des trousses d’évacuation 
d’urgence et à se préparer à un confinement à domicile prolongé. Ces trousses devraient 
comprendre des articles comme de l’argent liquide, de l’eau en bouteille, des aliments non 
périssables, un ouvre boîte, des fournitures de premiers soins, une radio, des vêtements, des 
couvertures, des articles de toilette, des médicaments, une lampe de poche et des piles, des clés et 
des jouets pour les enfants (FLASH, 2018).

• Les documents importants, comme les contrats d’assurance, les dossiers médicaux, les 
documents financiers et les cartes d’identité, ainsi que les articles ayant une valeur sentimentale 
comme les photos, devraient être gardés dans des contenants à l’épreuve de l’eau et du feu 
(FLASH, 2018).

• Un plan communautaire d’intervention en cas d’inondation devrait comprendre les coordonnées 
des intervenants d’urgence et des dirigeants de la communauté, et peut être aussi un lien vers une 
ressource Web communautaire comme une page d’accueil de médias sociaux pouvant servir aux 
membres de la communauté à rester en contact pendant la durée d’une inondation.

• Les communautés peuvent recourir à de multiples outils et mesures pour mieux réagir aux 
risques d’inondation. Par exemple, une stratégie communautaire pourrait comprendre la 
cartographie des zones inondables, la mise en place de mesures de défense (barrières, digues, 
canaux d’évacuation des crues, etc.), l’aménagement de l’espace, des plans de préparation 
et d’intervention d’urgence, des mesures d’atténuation des dégâts à l’infrastructure de la 
communauté et autres mesures de moindre envergure (domestiques).
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Éléments d’appréciation importants et ressources utiles à la planification
Voici des éléments d’appréciation importants qui peuvent être utiles pour la planification de l’adaptation 
relative aux inondations terrestres :

• familiarisez vous avec le phénomène des inondations, les risques d’inondation et l’information pertinente, 
y compris les grands réseaux hydrographiques, propres à votre région. Dressez une carte des inondations 
pour faciliter la délimitation d’une inondation éventuelle et pour mieux éclairer les décisions et les efforts de 
planification préventive;

• délimitez les zones à risque d’inondation pour mieux guider l’élaboration de votre plan d’adaptation, ainsi 
que tout projet d’aménagement d’infrastructure prévu ou éventuel. Par exemple, veillez à ce que tout 
nouvel aménagement ou infrastructure essentielle (p. ex. réseaux d’alimentation en eau ou d’évacuation 
des eaux usées) soit construit à distance sécuritaire de toute zone inondable et envisagez des stratégies 
d’endiguement ou de déviation pour assurer une meilleure protection contre les impacts des inondations;

• prenez en considération le fait que la superficie et l’emplacement des plaines inondables peuvent se 
modifier; disposer d’information à jour peut aider la communauté à mieux se préparer à faire face à un 
risque d’inondation;

• les évaluations du drainage, la modélisation hydrologique (c. à d. du volume d’eau) et la modélisation 
hydraulique (c. à d. des propriétés physiques de l’eau, comme son écoulement d’un point à un autre) 
fournissent de l’information qui peut se révéler utile pour l’élaboration et le maintien à jour de votre plan 
d’adaptation relative aux inondations4;

• examinez quelles mesures pourraient être requises pour venir en aide à la communauté au lendemain 
d’une inondation. Ces mesures pourraient concerner tout aussi bien les dégâts physiques que les 
répercussions sociales et psychologiques.

Vous trouverez à l’annexe 4 un aperçu détaillé des ressources utiles à la planification relative aux inondations 
terrestres qui tient compte des considérations qui précèdent, dont celles ci :

• CANWET – Canadian Watershed Evaluation Tool;

• Flood Hazard Map Application;

• Guides d’orientation fédéraux sur la cartographie des zones inondables;

• Tools for Climate Change Vulnerability Assessments for Watersheds;

• FloodSmart Canada;

• Far North Major River Systems Map;

• Ressources pour la protection contre les inondations;

• Programme d’adaptation des infrastructures

4 Nota : la cartographie des plaines inondables et l’évaluation de l’écoulement des eaux pluviales nécessitent une modélisation détaillée avec cartes 
et données détaillées et expertise en ingénierie des ressources en eau (Khaliq et Attar, 2017). Les données historiques sur l’écoulement fluvial et les 
précipitations sont couramment utilisées pour la cartographie des risques d’inondation, car les scénarios prospectifs de précipitations sont très 
incertains et ne conviennent pas encore aux échelles de modélisation des bassins hydrographiques; les recherches se poursuivent dans ce domaine 
(Khaliq et Attar, 2017).
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Récit communautaire :  
réduire le risque d’inondation dans la  
Première Nation de Yellow Quill
Nom de la communauté : Première Nation de Yellow Quill

Situation géographique : Première Nation de Yellow Quill, une 
communauté saulteaux située sur le territoire visé par le traité no 4, en 
Saskatchewan

Contexte : le problème ou le défi à l’origine du processus de planification
La Première Nation de Yellow Quill est touchée par les impacts du changement climatique depuis 
des années, notamment par des inondations, des feux de forêt et des phénomènes météorologiques 
extrêmes (Indigenous Climate Hub, 2020). Pour atténuer certains de ces impacts, la communauté, en 
partenariat avec l’Université de la Saskatchewan, a décidé d’élaborer un plan pour mieux se préparer 
aux risques accrus d’inondation à venir (Indigenous Climate Hub, 2020).

Le processus de planification de l’adaptation entrepris par la 
communauté
Objectif : l’objectif du projet était de cerner les vulnérabilités de la communauté aux impacts des 
inondations et d’utiliser cette information pour éclairer la prise de décision et se préparer aux défis 
d’ordre climatique d’une manière respectueuse du savoir et de l’expérience de la communauté 
mettant toutefois aussi à contribution la modélisation hydrologique (Indigenous Climate Hub, 2020).

Phase I
Tout d’abord, la communauté a examiné sous quels rapports elle était vulnérable aux phénomènes 
accrus d’inondation résultant du changement climatique (Indigenous Climate Hub, 2020). Elle 
a procédé à une étude de détection et de télémétrie par ondes lumineuses (LIDAR) du bassin 
versant pour obtenir des éléments d’information détaillés sur les terres environnant la réserve 
(Indigenous Climate Hub, 2020). À partir des données recueillies, les informaticiens de l’Université 
de la Saskatchewan ont pu créer des cartes de risques et recourir à la modélisation pour prévoir les 
inondations (Indigenous Climate Hub, 2020). Ces cartes aident à prévoir où l’eau risque de s’écouler 
en cas d’inondation (Indigenous Climate Hub, 2020

Phase II
Par la suite, les membres de la communauté – des jeunes aux aînés – se sont réunis pour parler du 
phénomène des inondations. Diverses approches ont été mises en œuvre pour échanger sur le 
sujet et recueillir les réactions, notamment des rencontres, des entrevues, des cercles de partage, 
des dessins, des photos, des visites de la communauté et des séances de présentation par affiches 
(Indigenous Climate Hub, 2020). Les coordonnateurs du projet et les chercheurs de l’Université ont 
analysé les données recueillies au cours des séances communautaires et ont créé des affiches et des 
présentations qui ont pu être partagées en retour avec les membres de la communauté (et d’autres 
chercheurs)  (Indigenous Climate Hub, 2020).
 
Phase III
Après ces activités de sensibilisation, trois stagiaires d’été issus de la communauté ont été 
embauchés pour revoir les documents de planification de gestion des urgences de la communauté 
et consulter le personnel d’intervention d’urgence (comme les pompiers et les travailleurs de la 
santé). Ils ont ensuite regroupé l’ensemble des idées recueillies sur la meilleure façon d’améliorer le 
plan d’urgence de la communauté en cas d’inondation (Indigenous Climate Hub, 2020).

Enfin, des ingénieurs ont été invités sur place pour réaliser une évaluation des infrastructures et 
déterminer lesquelles, parmi celles importantes, étaient menacées par les inondations en cours 
(Indigenous Climate Hub, 2020).

Ce projet a permis à la communauté d’accroître ses capacités et d’en apprendre davantage sur le 
changement climatique, les inondations et la gestion des urgences (Indigenous Climate Hub, 2020).

SK
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Pour en savoir plus : pour en savoir plus la façon dont la Première Nation de Yellow Quill s’y prend 
pour atténuer les risques d’inondation, visitez : https://indigenousclimatehub.ca/2019/08/preparing-
for-the-future-how-yellow-quill-first-nation-is-using-indigenous-knowledge-and-science-to-
mitigate-the-risk-of-flooding/.

Remerciements : nous souhaitons remercier Myron Neapetung et Lori Bradford de leur contribution 
et de leur appui à la préparation de ce récit communautaire. Nous sommes reconnaissants de 
l’occasion qui nous est donnée de présenter ce travail.

Références :

Indigenous Climate Hub, Preparing for the Future – How Yellow Quill First Nation is using Indigenous 
Knowledge and Science to Mitigate the Risk of Flooding, 2020. Extrait de :  
https://indigenousclimatehub.ca/2019/08/preparing-for-the-future-how-yellow-quill-first-nation-
is-usingindigenous-knowledge-and-science-to-mitigate-the-risk-of-flooding/
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4.4 ÉROSION 
CÔTIÈRE



4.4 Sea Level Rise and Coastal Erosion
Au cours du siècle dernier, les océans qui ceinturent le 
Canada (océans Pacifique, Atlantique et Arctique) ont connu 
une augmentation de température et d’acidité ainsi qu’une 
élévation du niveau de la mer (Bush et Lemmen, 2019), et ces 
phénomènes se poursuivront. On s’attend à ce que l’élévation du 
niveau de la mer le long de certaines lignes de côte canadiennes 
soit supérieure à la moyenne globale prévue, ce qui provoquera 
des inondations plus fréquentes et plus importantes ainsi 
que l’érosion des côtes (Bush et Lemmen, 2019). Les ondes de 
tempête (inondations dues aux tempêtes), qui se produisent 
à l’arrivée de grosses tempêtes dans les terres, devraient elles 
aussi augmenter avec la fonte de la glace de mer (Bush et 
Lemmen, 2019). Ces ondes de tempête ont contribué aux 
inondations plus fréquentes observées sur toutes les côtes 
canadiennes. Les inondations côtières se produisent lorsque 
des zones généralement sèches se retrouvent inondées en 
raison de conditions météorologiques qui provoquent l’élévation 
du niveau des eaux côtières (p. ex. onde de tempête, vent et 
formation de vagues) (Maddox, 2014). Tout cela peut causer des 
dommages importants à l’infrastructure et aux écosystèmes, 
entraîner des évacuations d’urgence5, et contribuer à l’érosion 
côtière et à des pertes de terres permanentes.

L’érosion côtière se produit lorsque des phénomènes 
environnementaux naturels (p. ex. vagues, vents et courants) et 
des activités humaines (p. ex. construction de structures côtières 
et exploitation minière) entraînent des pertes de terres côtières (Stocker et coll., 2013). Elle peut être rapide 
ou graduelle, et son rythme est déterminé par des changements climatiques d’origine aussi bien naturelle 
qu’humaine (Stocker et coll., 2013). L’érosion côtière présente un danger lorsque la société ne parvient pas à 
s’adapter à ses conséquences pour les personnes et pour l’infrastructure (Stocker et coll., 2013). 

Même si les inondations provoquées par l’élévation du niveau de la mer ou l’érosion côtière ne peuvent 
pas toujours être évitées, il est essentiel de comprendre les dangers associés aux inondations côtières (lieu, 
étendue et fréquence) et ceux associés à l’érosion (emplacement des rivages instables et changements 
survenus au fil du temps) ainsi que la vulnérabilité des membres de la communauté et de l’infrastructure 
à ces dangers pour être en mesure d’élaborer et de mettre en œuvre un plan de gestion des risques côtiers 
efficace.

Les communautés peuvent recourir à plusieurs outils pour prévoir les inondations, s’y préparer et améliorer 
leur capacité à y répondre. Par exemple, certaines d’entre elles étudient l’idée d’un repli ordonné – c. à 
d. la relocalisation côté terre et loin de la zone inondable de la communauté, de ses bâtiments et de ses 
infrastructures (Centre for Coastal Resources Management, 2019) – dans le cadre de leur plan d’adaptation.

La planification de l’adaptation doit tenir compte des changements prévus du niveau de la mer, de la glace 
de mer, de l’activité orageuse et de tout autre facteur pouvant avoir une incidence sur les inondations côtières 
(Bush et Lemmen, 2019). Plusieurs outils ont été mis au point pour s’attaquer au problème de l’élévation du 
niveau de la mer et de l’érosion côtière. Un bon nombre de stations de surveillance du niveau de la mer ont 
été établies, et vous pouvez en consulter la liste à l’adresse suivante : www.ioc-sealevelmonitoring.org. La 
consultation périodique des bases de données de surveillance ou la collecte locale de données sur le niveau 
de la mer aidera les communautés côtières à se préparer aux inondations. Il est également possible de suivre 
la progression de l’érosion côtière par des techniques comme la cartographie littorale, l’analyse des cartes 
historiques, les photographies aériennes, les levés de profilages de plage, la télédétection et l’analyse vidéo 
(Environmental Technology, 2015). 

Les communautés peuvent prévoir l’étendue des inondations éventuelles et déterminer les vulnérabilités au 
moyen de cartes de zones inondables6 et de simulations d’inondation (FLOODSite, 2009; Lemmen et coll., 
2016). Une carte des zones inondables indique l’étendue prévue de l’inondation dans une zone donnée et 

5 En 2014, des ondes de tempête et des inondations ont entraîné des évacuations sur la côte ouest canadienne, notamment sur l’île de Vancouver. C’était 
là l’une des pires combinaisons d’ondes de tempête et de marées exceptionnellement hautes (« king tide ») jamais observées dans la province (CBC, 
2014).

6 Rappel : la cartographie détaillée des aléas côtiers nécessite une modélisation poussée avec de nombreuses entrées de cartes et de données et une 
expertise en modélisation des océans et en ingénierie côtière. Les données sur l’élévation actuelle et future du niveau de la mer, les données sur les 
ondes de tempête ainsi que les données des modèles de tsunami sont utilisées avec divers outils pour produire des scénarios d’inondation et analyser 
les impacts des inondations côtières passées afin de mieux dégager et évaluer les mesures d’adaptation possibles (Robin Bourke, communication 
personnelle, 2020).

Coastal Defense Structures 
While coastal defense structures  
(seawalls, bulkheads, and groins), 
are often used to address coastal 
flooding, they may also disrupt 
natural coastal processes, 
speeding erosion and degrading 
valuable coastal habitats. 
Alternative methods, such as sand 
nourishment (the addition of sand 
to beaches) or beach retreat (the 
relocation of infrastructure further 
from the shoreline) represent 
possible alternatives (Lemmen et 
al., 2016).
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peut comprendre de l’information sur les probabilités d’inondation (FLOODSite, 2009). Ces cartes peuvent 
aussi fournir de l’information sur la hauteur d’eau prévue, la vélocité de l’eau et les conséquences possibles 
d’une inondation (FLOODSite, 2009). Les simulations d’inondation peuvent aider les communautés à prévoir 
les vulnérabilités et les dangers et à mesurer l’ampleur possible des impacts des inondations côtières. 

Acquérir une meilleure compréhension des impacts des inondations et de leurs répercussions 
environnementales, sociales et économiques peut aider les communautés à prendre des mesures pour 
prévenir les pertes de vie, gérer les ressources, adapter l’infrastructure et modifier les comportements. S’il est 
vrai que plusieurs des mesures préventives décrites à la section précédente peuvent être utilisées comme 
stratégies d’atténuation des inondations, une communauté bien adaptée n’en veille pas moins à ces que ses 
membres soient bien préparés à réagir à une inondation. N’oubliez pas que les communautés disposent de 
multiples outils et mesures pour renforcer leur capacité de réaction aux risques d’inondation. Par exemple, 
une stratégie communautaire pourrait comprendre la cartographie des zones inondables, la mise en place 
de mesures de défense contre les inondations (barrières, digues, canaux d’évacuation des crues, etc.), 
l’aménagement de l’espace, des plans de préparation et d’intervention d’urgence, des mesures d’atténuation 
des dégâts à l’infrastructure de la communauté et autres mesures de moindre envergure (domestiques).

Éléments d’appréciation importants et ressources utiles à la planification
Voici des éléments d’appréciation importants qui peuvent être utiles pour la planification de l’adaptation 
relative à l’élévation du niveau de la mer et à l’érosion côtière :

• renseignez vous sur les différents profils de niveau d’inondation de votre région; cette information peut 
servir d’outil de planification pour aider à atténuer les impacts de l’élévation du niveau de la mer et des 
inondations côtières;

• utilisez les données côtières existantes et envisagez la possibilité d’effectuer une évaluation des 
vulnérabilités côtières pour cerner les zones à risque d’inondation ou d’érosion. Cette information peut 
servir à atténuer les impacts des inondations;

• élaborez et mettez en œuvre un plan d’urgence pour la gestion des risques d’inondation causée par des 
ondes de tempête, de hautes marées ou d’autres phénomènes météorologiques ainsi que de leurs impacts;

• familiarisez vous avec les recommandations structurelles, la législation et les politiques visant à soutenir la 
planification de la protection contre les inondations;

• utilisez l’information dont vous disposez pour vous assurer que les nouvelles infrastructures se construisent 
à l’extérieur des zones inondables et envisagez, dans la mesure du possible, de relocaliser les infrastructures 
et les communautés loin des zones susceptibles de disparaître en raison des inondations ou de l’érosion;

• consultez les études de cas pour mieux vous renseigner sur les stratégies utiles et économiques utilisées 
par d’autres communautés pour planifier en fonction de l’élévation du niveau de la mer et de l’érosion 
côtière et pour en atténuer les impacts.

Vous trouverez à l’annexe 5 un aperçu détaillé des ressources utiles à la planification relative à l’élévation du 
niveau de la mer et à l’érosion côtière qui tient compte des considérations qui précèdent, dont celles ci : 

• Sea Level Rise Adaptation Primer – A Toolkit to Build Adaptive Capacity on Canada’s South Coasts;

• CanCoast;

• Le littoral maritime du Canada face à l’évolution du climat;

• Simulating the Effects of Sea Level Rise and Climate Change on Fraser River Flood Scenarios;

• Turn Back the Tide;

• Atlantic Climate Adaptation Solutions Association – Coastal Community Adaption Toolkit.
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Récit communautaire :  
Des plantes pour limiter l’érosion côtière à Ekuanitshit
Nom de la communauté : communauté innue d’Ekuanitshit en partenariat 
avec l’Institut de développement durable des Premières Nations du Québec et du 
Labrador (IDDPNQL) 

Situation géographique : communauté innue d’Ekuanitshit (est du Québec 
et Labrador)

Contexte : le problème ou le défi à l’origine du processus de 
planification
Les impacts du changement climatique, comme la fréquence accrue des tempêtes résultant de 
l’augmentation des températures, de même que les impacts d’origine humaine, contribuent au recul 
des berges et à l’érosion côtière, qui ont à leur tour des impacts sur la faune et la flore, sur les lieux de 
rassemblement et d’activité, ainsi que sur les infrastructures de la communauté (IDDPNQL, 2020). 
Pour combattre le recul des berges et l’érosion côtière, la communauté d’Ekuanitshit et l’IDDPNQL 
mettent en œuvre un projet de réhabilitation côtière (Indigenous Climate Hub, 2020).

Le processus de planification de l’adaptation entrepris par la 
communauté
Objectif : le projet vise à restaurer les habitats côtiers et à enrayer l’érosion le long des berges du 
fleuve Saint Laurent dans le territoire traditionnel du Nitassinan (Indigenous Climate Hub, 2020).

Le projet de restauration côtière s’inscrit dans le plan général d’adaptation aux changements 
climatiques de la communauté et comporte plusieurs solutions d’adaptation pour limiter les impacts 
de l’érosion côtière (IDDPNQL, 2020). La communauté propose de mettre en œuvre à court terme les 
deux mesures d’adaptation suivantes (IDDPNQL, 2020):

1. réhabilitation des sites naturels de l’habitat côtier;

2. activités et événements de rayonnement pour partager les meilleures pratiques pouvant être 
adoptées dans les régions côtières

Phase I : réhabilitation des sites naturels de l’habitat côtier
Pour mettre en application la première mesure d’adaptation, la communauté a désigné des sites 
de réhabilitation prioritaires. Des données actualisées, ainsi que le savoir des Ekuanitshinnuat – 
partagé dans le cadre d’ateliers et d’exercices d’établissement de cartes – ont servi à déterminer 
le site à réhabiliter en priorité (IDDPNQL, 2020). Une fois choisi, le site a été restauré au moyen 
de deux techniques, la végétalisation et les capteurs de sable (Indigenous Climate Hub, 2020). La 
végétalisation consiste à planter des plantes autochtones pour que leurs racines retiennent le sable 
et stabilisent les berges (FNQLSDI, 2020; Indigenous Climate Hub, 2020). Les plantes aux longues 
racines contribuant à stabiliser le sol ont été choisies de préférence aux autres. L’Innu Natukuna 
(qui signifie pharmacie innue) a aidé à l’identification et à la sélection d’espèces autochtones ainsi 
que d’espèces secondaires à planter avec l’élyme des sables et l’ammophile à ligule courte le long 
des berges pour les stabiliser. Au total, une superficie de 4 100 mètres carrés a été végétalisée par la 
plantation de 50 000 plants d’élyme des sables et d’ammophile à ligule courte, ainsi que d’espèces 
importantes sur le plan culturel comme le framboisier et le genévrier, qui servent aux pratiques 
traditionnelles (Indigenous Climate Hub, 2020).
 
La seconde technique de restauration, qui utilise des capteurs de sable, consiste à aménager des 
clôtures à neige disposées en zigzag qui permettent de reconstituer les dunes endommagées en 
favorisant l’accumulation de sable à leur base (Indigenous Climate Hub, 2020). Pour cela, des capteurs 
de sable d’une longueur de 80 mètres ont été installés pour favoriser la réhabilitation des sites 
sélectionnés (Indigenous Climate Hub, 2020).

QC
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Phase II : rayonnement communautaire
Pour réaliser cette seconde mesure d’adaptation, qui consistait à partager les meilleures pratiques, 
une campagne de sensibilisation a été préparée en collaboration avec les jeunes (IDDPNQL, 2020). 
Elle était axée sur le changement climatique et l’érosion côtière, et ce afin de partager et de renforcer 
le savoir des Ekuanitshinnuat en ce qui a trait à l’érosion côtière et aux meilleures pratiques relatives 
à l’environnement côtier (IDDPNQL, 2020). Dans la foulée de cette campagne et de cette mobilisation 
communautaire, un guide des meilleures pratiques a été produit (Indigenous Climate Hub, 2020).

Le suivi des sites restaurés a débuté à l’automne 2019, et les efforts de sensibilisation et de 
mobilisation communautaires vont se poursuivre (Indigenous Climate Hub, 2020).

Pour en savoir plus : pour en savoir plus sur le travail de restauration côtière en cours à Ekuanitshit, 
consultez les sites suivants :

 ‐ site Web de l’Institut de développement durable des Premières Nations du Québec et du 
Labrador (IDDPNQL) : https://iddpnql.ca/erosion-cotiere/;

 ‐ blogue de l’Indigenous Climate Hub :  
https://indigenousclimatehub.ca/2019/10/plants-to-limit-coastal-erosion-in-ekuanitshit/.

Remerciements : nous souhaitons remercier Andréanne Ferland de sa contribution et de son appui 
à la préparation du récit de sa communauté. Nous sommes reconnaissants de l’occasion qui nous est 
donnée de présenter ce travail.

Références :

Institut de développement durable des Premières Nations du Québec et du Labrador (IDDPNQL), 
Érosion côtière, 2020. Extrait de : https://iddpnql.ca/erosion-cotiere/.

Indigenous Climate Hub, Des plantes pour limiter l’érosion côtière à Ekuanitshit, 2020. Extrait de : 
https://indigenousclimatehub.ca/2019/10/plants-to-limit-coastal-erosion-in-ekuanitshit/.
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Section 5 : MATRICE DES RESSOURCES
La section 5 est une matrice de ressources détaillée qui donne un aperçu des différentes ressources pouvant 
servir de base à la planification de l’adaptation et d’infrastructures à l’épreuve des changements climatiques. 
Elle comprend cinq tableaux. Le premier présente des outils et des ressources holistiques qui peuvent être 
utiles à la planification relative aux infrastructures pour une aire d’impact donnée ou pour toutes les aires 
d’impact (voir les ressources de planification holistiques). Les autres tableaux présentent des outils et des 
ressources qui peuvent servir de base à la planification des infrastructures en lien avec chacune des aires 
d’impact : routes d’hiver, feux incontrôlés, inondations terrestres et élévation du niveau de la mer et érosion 
côtière. 

L’information que voici figure dans chacun des tableaux de ressources :

• nom de la ressource ou de l’outil;

• visées;

• le guide ainsi que la ou les étapes pertinentes de la planification en six étapes (c. à d. tirées de la série 
des six guides de planification de l’adaptation aux changements climatiques pour les communautés 
autochtones) auxquels correspond chaque ressource ou outil;

• les forces et les limites de la ressource ou de l’outil, y compris les données ou les exigences en matière de 
formation requises pour les utiliser;

• le ou les principaux résultats associés à la ressource ou à l’outil.

UNE RESSOURCE INCONTOURNABLE : 
Le Centre canadien des services climatiques
Le Centre canadien des services climatiques est un point de départ utile pour comprendre la nature 
changeante des risques climatiques auxquels font face les peuples autochtones du Canada. Le 
Centre réunit une équipe d’experts et offre une panoplie de mesures de soutien et de services. Il 
fournit des services climatiques, tels que l’accès aux données climatiques, ainsi que la formation, 
le soutien et le renforcement des capacités nécessaires pour utiliser et interpréter ces données 
et s’engager dans la planification de l’adaptation. Le Centre comporte une vaste bibliothèque de 
ressources, d’information et de données sur le climat.

Pour en savoir plus, consultez la page du Centre à : 
https://www.canada.ca/fr/environnement-changement-climatique/services/changements-
climatiques/centre-canadien-services-climatiques.html
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